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Poštovani korisniče, 
Molimo pročitajte ove upute prije upotrebe proizvoda!
Zahvaljujemo se što ste odabrali proizvod Beko Professional         Želimo postići optimalnu učinkovitost 
ovog visokokvalitetnog proizvoda koji je proizveden primjenom najmodernije tehnologije. Prije 
upotrebe svakako s razumijevanjem pročitajte ove upute i dodatnu dokumentaciju. 
Pridržavajte se svih upozorenja i informacija navedenim u njima. Na taj način možete zaštititi i sebe i 
proizvod od mogućih oštećenja.
Čuvajte priručnik. Ovaj priručnik pridodajte uređaju ako ćete ga nekome ustupiti.

Simboli i primjedbe
U ovom korisničkom priručniku korišteni su sljedeći simboli:

Opasnost koja može izazvati smrt ili ozljedu

Pročitajte priručnik

Važne informacije ili korisni savjeti za korištenje

Upozorenje na vruće površine

B Upozorenje na strujni udar

Upozorenja na opasnost od UV zračenja

Upozorenja na opekline

Pakiranje proizvoda izrađeno je od materijala koji se može reciklirati u skladu s 
nacionalnim zakonom o zaštiti okoliša.

Upozorenja na opasnost od požara.

NAPOMENA Opasnost koja može izazvati materijalnu štetu na proizvodu ili u okruženju

Ovaj proizvod proizveden je primjenom najnovije tehnologije u ekološkim uvjetima.
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2 Upute za zaštitu okoliša

2.1 Usklađenost s WEEE uredbama i zbrinjavanje otpada
Ovaj proizvod ne sadrži štetne i zabranjene materijale koji su specificirani u dokumentu 
"Odredba o gospodarenju otpadnom električnom i elektroničkom opremom" kojeg je 
objavilo Ministarstvo okoliša i urbanizacije Republike Turske. Usklađeno s WEEE 
uredbama. Ovaj proizvod proizveden je primjenom dijelova i materijala visoke kvalitete 
koji se mogu reciklirati i ponovno koristiti.  Stoga, na kraju njegovog vijeka trajanja ne 

zbrinjavajte ovaj proizvod s ostalim komunalnim otpadom. Odnesite ga u sabirni centar za 
recikliranje električne i elektroničke opreme.  O sabirnim centrima raspitajte se kod lokalnih vlasti.  
Možete pomoći zaštititi okoliš i prirodne resurse tako da proizvod odnesete na reciklažu.

Također, R290 je zapaljivo rashladno sredstvo. Stoga, pripazite je li sustav i cijevi 
oštećen tijekom rada i transporta.
Držite proizvod dalje od izvora topline, jer u protivnom se može zapaliti ako je oštećen.
Ne odlažite proizvod bacanjem u vatru.

2.2 Informacije o pakiranju
Pakiranje proizvoda izrađeno je od materijala koji se može reciklirati u skladu s nacionalnim 
zakonodavstvom. Ambalažni materijal ne zbrinjavajte zajedno s komunalnim i drugim otpadom, 
odnesite ga u sabirne centre za ambalažni materijal određene od strane lokalnih vlasti.

2.3 Standardna usklađenost i informacije o testiranju / EU izjava o sukladnosti

Faze razvoja, proizvodnje i prodaje ovog proizvoda izvršene su u sukladnosti sa 
sigurnosnim pravilima navedenim u odgovarajućim uputama Europske unije. 

Frekvencijski pojas     : 2.400 – 2.484 GHz

Maks. snaga prijenosa : < 100mW 

Izjava o sukladnosti za CE

Arcelik AS ovime izjavljuje da je ovaj uređaj u skladu s Direktivom 2014/53/EU. 
Kompletan tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi: 
– Proizvodi, iz :support.beko.com
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3 Sušilica rublja

3.1 Tehničke specifikacije

HR

Visina (prilagodljiva) 84,6 cm / 86,6 cm*

Širina 59,8 cm

Dubina 67,2 cm

Kapacitet (max.) 9 kg**

Neto masa (± %10) 48 kg

Napon

Pogledajte tipsku pločicu***Označeni ulaz snage

Šifra modela

* Min. visina: Visina s uvučenim podesivim nožicama.
    Maks. visina: Visina s izvučenim podesivim nožicama na maksimalnu visinu.
** Težina suhog rublja prije pranja.
***Nazivna pločica ispod vrata sušilice rublja.

Zbog povećanja kvalitete sušenje tehničke specifikacije mogu se izmijeniti bez 
prethodne obavijesti. 
Slike u ovom priručniku su shematske i ne moraju točno odgovarati proizvodu. 
Vrijednosti navedene sa sušilicom rublja ili u isporučenoj dokumentaciji su 
laboratorijska očitanja u skladu s važećim standardima. Ove vrijednosti mogu se 
razlikovati ovisno u uvjetima rada i okoliša.
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3.2 Opći prikaz
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1

2
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8
9

1. Gornja ploča
  2. Upravljačka ploča
  3. Vrata
  4. Ručka rubne ploče
  5. Ventilacijske rešetke
  6. Podesive nožice
  7. Rubna ploča
  8. Nazivna pločica
  9. Filtar
 10. Ladica za prašak
 11. Strujni kabel

3.3 Obuhvat isporuke

1. Crijevo za 
ispuštanje 
vode*

6. Poklopac 
spremnika 
za punjenje 
vode *

2. Rezervna 
spužva ladice 
filtra*

7. Čista voda*

3. Korisnički 
priručnik

8. Dio za mirise 
u kapsulama*

4. Košara za 
sušenje* 9. Četkica*

5. Korisnički 
priručnik 
košare za 
sušenje*

10. Tkanina 
filtra*

*Dodatno - možda nije uključeno u pakiranje, 
ovisno o modelu.



  8 Sušilice / Korisnički priručnik

4	 Instalacija •	 Kada se sušilica rublja instalira, priključci 
moraju ostati nepromijenjeni. Nakon 
postavljanja sušilice rublja, pripazite 
da stražnja stijenka ne dolazi u dodir s 
nikakvim izbočenjem (slavina za vodu, 
električna utičnica, itd.). 

•	 Sušilicu rublja postavite tako da između 
rubova namještaja i sušilice bude barem 1 
cm razmaka.

•	 Temperatura prostora u kojem radi 
sušilica rublja treba biti između +5°C   i 
+35°C. Ako je temperatura prostora u 
kojem sušilica rada izvan ovog raspona, 
tada to može utjecati na rad sušilice i 
oštetiti je.

•	 Sušilica rublja ne smije se postaviti tako 
da se njena stražnja sijenka naslanja na 
zid.

B Ne postavljajte sušilicu na njen 
strujni kabel.

* Zanemarite sljedeće upozorenja ako 
vas proizvod ne sadrži R290. 

Sušilica sadrži rashladno sredstvo 
R290.*
R290 je ekološki prihvatljivo, ali 
zapaljivo rashladno sredstvo.
Pripazite je li otvor zraka na 
sušilici otvoren i je li prostor dobro 
prozračen.*
Držite sušilicu podalje od 
potencijalnih izvora plamena.*

4.2 Uklanjanje transportnog 
zaštitnog pakiranja

Prije prve upotrebe 
proizvoda uklonite 
transportno zaštitno 
pakiranje.

OBAVIJEST
Ne ostavljajte pribor ili dijelove 
zaštite tijekom transporta unutar 
bubnja.

Prvo pročitajte „Sigurnosne upute“!

Prije savjetovanja s najbližim ovlaštenim 
servisom u vezi s instalacijom sušilice rublja, 
pogledajte informacije u korisničkom priručniku 
i provjerite jesu li električni priključak i priključak 
za vodu odgovarajući. Ako električne instalacije 
nisu prikladne nazovite električara i stručnjaka 
za plinsku instalaciju kako bi podesili potrebno.

Kupac je odgovoran za pripremu 
mjesta postavljanja sušilice rublja te 
za pripremu električnih instalacija te 
odvoda vode.

Provjerite postoje li oštećenja na 
sušilici rublja prije same instalacije. 
Ako je sušilica oštećena nemojte 
je instalirati. Oštećeni proizvodi 
predstavljaju opasnost za vašu 
sigurnost.
Pričekajte 12 sati prije rukovanja 
sušilicom rublja.

OBAVIJEST

Proizvod sadrži sredstvo za 
hlađenje te ako se proizvodom 
rukuje odmah nakon transporta, 
on se može oštetiti. Svaki put 
kada proizvod pomičite, pustite 
ga neka odstoji 12 sati.

4.1 Ispravno mjesto instalacije
•	 Sušilicu rublja instalirajte na ravnom i 

prikladnom mjestu. 
•	 Sušilica rublja je teška. Ne pomičite je 

sami.
•	 Sušilicom rublja rukujte samo u području 

u kojem nema prašine i koje je dobro 
prozračeno.

•	 Razmak između sušilice rublja i poda ne 
smije se zapriječiti materijalima poput 
tepiha, vune ili trake.

•	 Ne blokirajte ventilacijske rešetke na 
sušilici. 

•	 Pored prostorije u kojoj se instalira sušilica 
rublja ne smije biti vrata koja se mogu 
zaključati, klizna vrata ili vrata sa šarkama 
koja mogu blokirati vrata sušilice kada se 
otvore.
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4.3 Priključak za vodu
Umjesto povremenog ispuštanja vode koja se 
nakupila u spremniku za vodu, vodu možete 
ispustiti pomoću crijeva za ispuštanje vode 
isporučenog sa sušilicom.

Spajanja crijeva za ispuštanje vode

1

3 4

2
1-2 Uklonite 

crijevo iza 
sušilice tako 
da ga ručno 
povučete s 
mjesta za koje 
je pričvršćeno. 
Za uklanjanje 
crijeva ne 
koristite alat. 

3	 Jedan kraj crijeva za ispuštanje vode, koje 
je isporučeno sa sušilicom, umetnite tamo 
gdje se uklonili crijevo sa sušilice rublja.

4	 Drugi kraj crijevo za ispuštanje vode 
pričvrstite izravno na ispust ili sifon za 
otpadne vode. 

OBAVIJEST

Crijevo za ispuštanje vode 
treba se pričvrstiti na visini od 
minimalno 80 cm.
Pripazite da se crijevo odvod 
vode ne savije, ne ispadne ili ne 
zgnječi između odvoda i sušilice 
rublja.
Crijevo se mora spojiti tako da 
se ne može odvojiti sa mjesta na 
koje je spojeno. Voda koja curi 
može izazvati štetu.
Ne produžujte crijevo za odvod 
vode.
Provjerite je li protok vode 
odgovarajući. Crijevo za odvod 
vode ne smije biti zatvoreno ili 
začepljeno.

U pakiranju pribora isporučenog 
s proizvodom, potražite detaljne 
upute.

4.4 Podešavanje nožica

Sve dok sušilica 
rublja ne stoji ravno 
i čvrsto, podesite 
nožice okretanjem 
lijevo i desno.

4.5 Premještanje sušilice
•	 Ispustite svu vodu iz sušilice rublja.
•	 Ako je proizvod spojen izravno na odvod, 

uklonite spoj crijeva.

Preporučuje se pomicati sušilicu 
rublja u uspravnom položaju. U 
protivnom, nagnite je na desnu 
stranu kada se gleda sprijeda i 
premjestite uređaj.Pričekajte 12 sati 
prije rukovanja sušilicom rublja.

4.6 Upozorenje u vezi s bukom

 

Kada stroj radi, 
povremeno se može 
čuti metalni zvuk iz 
kompresora, to je 
normalno.

Kada stroj radi, nakupljana voda 
pumpa se u spremnik za vodu. 
Normalno je čuti zvuk pumpanja 
uređaja tijekom rada.

4.7 Zamjena žarulje
Ako sušilica rublja ima svjetlo bubnja;
Posavjetujte se s ovlaštenim servisom o 
zamjeni žarulje/LED svjetla koji se koristi 
za rasvjetu u sušilici rublja. Žarulja u ovom 
proizvodu nije prikladna za rasvjetu kućanstva.  
Namjena ove žarulje je osigurati sigurno 
stavljanje rublja u sušilicu rublja. Žaruljice 
koje se koriste u ovom uređaju mogu izdržati 
ekstremne fizičke uvjete poput vibracija i 
temperatura iznad 50°C.
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5	 Priprema

Prvo pročitajte „Sigurnosne upute“!

5.1 Rublje prikladno za 
sušenje u sušilici

OBAVIJEST

Rublje koje nije prikladno za 
sušenje u sušilici može oštetiti 
uređaj i rublje tijekom sušenja. 
Pridržavajte se uputa na etiketi 
odjeće koja će se sušiti. Sušite 
samo rublje koje na etiketi ima 
označeno „može se sušiti u 
sušilici rublja“.

Ne sušiti 
sušilicom

5.2 Rublje koje nije prikladno 
za sušenje u sušilici

OBAVIJEST

Donje rublje koje ima žice 
ne smije se sušiti u sušilici 
rublja. Ako se ti metalni 
dijelovi otpuste i izađu iz 
donjeg rublja, to može 
oštetiti uređaj.
Osjetljive izvezene tkanine, 
pamučna i svilena odjeća, 
odjeća izrađena od osjetljivih 
i skupocjenih tkanina, odjeća  
koje „ne diše“ te zavjese 
od tila ne smiju se sušiti u 
sušilici rublja.

5.3 Priprema rublja za sušenje

OBAVIJEST

Predmeti poput kovanica, 
metalnih dijelova, igli, čavli, 
vijaka, kamenčića, itd. mogu 
oštetiti sklop bubnja proizvoda 
i mogu izazvati probleme s 
radom. Stoga, provjerite svu 
odjeću prije nego što je stavite 
u proizvod.
Odjeću s metalnim dodacima, 
poput patent-zatvarača, sušite 
okrenutu naopako.
Zatvorite patent-zatvarače, 
kopče, zakopčajte gumbe na 
prekrivačima, zavežite remenje 
na odjeći i pregačama.

5.4 Kako uštediti energiju
•	 Koristite najveću moguću opciju 

centrifuge prilikom pranja rublja. Tako 
možete skratiti razdoblje suđenja i smanjiti 
potrošnju energije. Sortirajte rublje prema 
vrsti rublja i njegovoj debljini. Zajedno 
sušite istu vrstu rublja. Na primjer, 
kuhinjske krpe i stolnjaci suše se brže od 
ručnika.

•	 Za odabir programa pridržavajte 
se odabira programa navedenog u 
korisničkom priručniku.

•	 Tijekom sušenja nemojte otvarati vrata 
uređaja osim ako to nije neophodno. Ako 
uistinu morate otvoriti vrata nemojte ih 
držati otvorenim dugo vremena.

•	 Dok sušilica radi ne dodavajte mokro 
rublje..

•	 Prije ili nakon svakog sušenja očistite filtar. 
•	 Vodite računa o čistoći filtra. Za više 

pojedinosti pogledajte dio čišćenje i 
održavanje.

•	 Za modele s cijevi, pridržavajte se pravila 
za spajanje cijevi navedenim u uputama i 
očistite cijev.

•	 Tijekom sušenja, ispravno zračite prostor 
u kojem se nalazi sušilica rublja.

•	 Eco program je energetski najučinkovitiji 
program za sušenje mokrog pamučnog 
rublja i koristi se za procjenu sukladnosti s 
ekološki prihvatljivim propisima o dizajnu.

•	 Držite vrata zatvorenima i tako spriječite 
gubitak topline.
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5.5 Ispravna količina rublja

OBAVIJEST

Ako količina rublja u 
proizvodu premaši 
maksimalni kapacitet 
rublja, tada proizvod 
možda neće raditi 
i to može izazvati 
oštećenje odjeće ili 
proizvoda. Za svaki 
program pridržavajte 
se maksimalnog 
kapaciteta rublja.

•	 Punjenje sušilice za upotrebu u kućanstvu 
do maksimalnog kapaciteta koji je odredio 
proizvođač za relevantne programe 
pomoći će uštedjeti energiju.

Težine u nastavku navedene su kao primjer.

Rublje Približna 
težina (g)* Rublje Približna 

težina (g)*

Pamučna 
posteljina 
(bračni krevet)

1500 Pamučna haljina 500

Posteljina 
(krevet za jednu 
osobu)

1000 Haljina 350

Plahte za 
krevet (bračni 
krevet)

500 Traper 700

Posteljina 
(krevet za jednu 
osobu)

350 Maramice (10 
kom.) 100

Veliki stolnjak 700 Majica kratkih 
rukava 125

Mali stolnjak 250 Bluza 150

Salveta 100 Pamučna majica 300

Ručnik 700 Košulja 200

Mali ručnici 350

*Težina suhog rublja prije pranja.
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6  Rukovanje uređajem

1. Gumb odabira programa/isključivanja/
uključivanja

2. Gumb pokretanja/pripravnosti.
3 Gumb za odabir daljinskog upravljača.
4. Gumb za podešavanje vremena završetka.
5. Gumb odabira programa vremena.

6.1 Upravljačka ploča

6. Gumb odabira niske temperature.
7. Gumb zvučnog upozorenje i odabira 

zaključavanja za zaštitu djece.
8. Gumb odabira sprječavanje gužvanja i 

svjetla bubnja. 
9. Gumb odabira postavki suhoće.

Čišćenje filtraSpremnik
za vodu

Start pauza 
poništi

Sušenje Alarm Spremno za 
glačanje

Sušenje bez 
centrifugiran

ja

Sušenje bez 
centrifugiran

ja +

Ekstra suho Kraj

Posteljina
/ populuni

Sportska 
odjeća

Denim 
(traper)

PamučnoEko 
pamučno

SintetikaMješovito 
rublje

RučniciDnevnoSvjetlo 
bubnja

Razina 
suhoće

Zaključavanj
e za zaštitu 

djece

Niska 
temperatura

Vrijeme 
sušenja

Završava za BrzoSušenje Uključeno / 
isključeno

Zaštita vune Osvježavanje Higijena 
(zaštita 
dječje 

odjeće+)

Vrhnja 
oblačila

Wifi

Blago 
sušenje

BluetoothOdjeća za 
boravak na 
otvorenom

NoćParna 
razina 2

Parna 
razina 1

ParaHigijensko 
osvježavanje

Higijensko 
sušenje

Brzo

Osjetljivo 
rublje

Daljinsko 
upravljanje

Okreni bubanjKošuljeProtiv gužvanja

Čišćenje 
ladice 

filtra/izmjen-
jivača topline

Posteljina

6.2 Simboli

456 3 2789

1
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6.3 Priprema sušilice
•	 Uključite sušilicu u zidnu utičnicu.
•	 Otvorite vrata.
•	 Uklonite sav strani materijal koji se nalazi 

unutra.
•	 Stavite rublje u slušlici bez da ga 

zgužvate.
•	 Gurnite i zatvorite vrata. 

OBAVIJEST

Vodite računa da 
rublje ne blokira vrata 
sušilice.
Nemojte na silu 
zatvarati vrata 
sušilice.

•	 Kada odaberete željeni program pomoću 
gumba odabira uključeno/isključeno/
program tada će se sušilica uključiti.

Odabirom programa pomoću 
gumba odabira uključeno/
isključeno/program ne znači kako 
je program počeo s radom. Za 
pokretanje programa pritisnite 
gumb pokretanja/pripravnosti.
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6.4 Grafikon odabira programa i potrošnje energije
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Pamuk

Na ovom ciklusu možete sušiti pamučne tkanine 
otporne na toplinu. Treba izabrati postavku 
sušenja koja odgovara debljini predmeta koji se 
suše i željenoj razini suhocé.

9 1000 210

Pamuk Eco Jednoslojne ležerne pamučne tkanine suše se na 
najekonomičniji mogući način. 9 1000 195

Program za sušenje 
pamučnog rublja za glačanje

Jednoslojne ležerne pamučne tkanine suše se 
tako da ostanu malo vlažne i da budu spremne 
za glačanje.

9 1000 160

Sintetika
Na ovom ciklusu možete sušiti sve vaše sintetičke 
tkanine. Treba izabrati postavku sušenja koja 
odgovara željenoj razini suhocé.

4 800 80

Miješano

Ovaj program upotrebljavajte za zajedničko 
sušenje sintetičkih tkanina bez pigmenta i 
pamučnog rublja.Pomoću ovog programa možete 
osuštiti sportsku i tehničku odjeću.

6 1000 175

Zaštita vunenih tkanina

Ovaj program upotrebljavajte za sušenje vunenih 
odjevnih predmeta poput džempera koji su oprani 
u skladu s uputama. Preporučuje se izvaditi 
odjevne predmete na kraju programa.

1,5 600 148

XXL veliki odjevni predmeti

Koristite za sušenje pamučne i sintetičke 
posteljine. Možete osušiti jedan komplet 
posteljine za bračni krevet s dodatnom plahtom i 
jastučnicom.

8 1000 210

Vremenski kontrolirani 
programi

Možete odabrati program sušenja u trajanju od 10 
i 160 minuta i tako postići željenu razinu sušenja 
pri niskoj temperaturi. Pomoću ovog programa 
bubanj sušilice radi onoliko dugo koliko ste 
postavili neovisno o suhoći odjeće. 

- - -

Ručnici Sušenje kuhinjskih krpa, kupaonskih ručnika, 
ručnika za brisanje ruku. 4 1200 175

Nježno sušenje

Osjetljivo rublje ili rublje koje treba prati ručno 
(svilene bluze, nježno donje rublje itd.) možete 
sušiti na niskim temperaturama pomoću ovog 
programa.

2 1000 60

Posteljina/Punjeno

Možete osušiti tkanine punjene perjem ili vlaknima 
na čijim etiketama poše kako se mogu sušiti 
pojedinačno. Možete sušiti velike jorgane, jastuke 
ili kapute kao pojedinačni komad odjeće. Odjeću 
poput kaputa ili janki sušite okrenute na obrnutu 
stranu.

- 800 165

Radna odjeća

Ovaj program namijenjen je za sušenje radnih 
hlača i majici izrađenih od sintetičkih i pamučnih 
tkanina. Radni kombinezoni mogu se sušiti s ovim 
programom. Rublje koje se treba sušiti ne smije 
sadržavati ostatke zapaljivih tekućina.

1,5 1200 150

Ekspresno 30' Koristite ovaj program i pripremite 2 majice za 
glačanje. 0,5 1200 30
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Higijensko sušenje

To je program kojim možete osušiti oprane 
proizvode za koje želite osigurati dodatnu higijenu 
(dječja odjeća, rublje, ručnici itd.). Omogućava 
visoku higijenu tekstila kroz učinak topline.

5 800 200

Higijensko osvježavanje

Ovaj program možete koristiti za suhu odjeću i 
rublje za koje želite osigurati higijenu bez pranja. 
Omogućuje visoku higijenu vaših suhih tekstila 
učinkom topline.

1,5 - 120

Preuzeti program

Posteljina Pomoću ovog programa možete sušiti sintetički 
poplun za bračni krevet. - 800 135

Donje rublje Omogućava higijensko sušenje vašeg donjeg 
rublja pri visokoj temperaturi. 2 1000 80

Odjeća za aktivnosti na 
otvorenom/sportska odjeća 
(goretex)

Koristite za sušenje odjeće od sintetike, pamuka 
i mješane tkanine te vodooptornu odjeću poput 
tehničkih jakni, vjetrovke (šuškavce), itd. Prije 
sušenja okrenite ih na naopaku stranu.

4 1000 135

Moda
Omogućava sigurno sušenje vaših majica, bluza 
i košulja koje navode "može se sušiti" u njihovim 
uputama za pranje.

4 1000 125

Košulja Ovaj program suši majice na nježniji način, 
smanjuje gužvanje te tako olakšava glačanje. 1,5 1000 50

Vrijednosti potrošnje energije
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Pamuk Eco* 9 1000 60% 1,61

Program za sušenje 
pamučnog rublja za glačanje 9 1000 60% 1,35

Program za sušenje 
sintetičkog rublja koje se 
može odmah odložiti u ormar

4 800 40% 0,80

"Ako redovito sušite najviše 9 kg pamučnog rublja savjetujemo vam da spojite odvodno crijevo 
i tako spriječite zaustavljanje sušilice usred ciklusa zbog pražnjenja spremnika." (pogledajte dio 
"Spajanje odvoda")

* Navedene vrijednosti vrijede za standardne uvjete. Vrijednosti potrošnje ovise o vrijednostima u 
tablici prema vrsti rublja, brzini centrifuge, uvjetima okoline i razinama napona.
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Allergy UK radno je ime 
Britanske alergijske zaklade. 
Pečat odobrenja kreiran je tako 
da upravlja osobe koje traže 
savjet vezano uz značajku 
proizvoda za značajno 

smanjenje količine alergena u okruženju u 
kojem su prisutne osobe s alergijama ili za  
ograničavanje/smanjenje/eliminiranje 
alergena. Svrha je osiguravanje dokaza da je 
proizvod ispitan znanstveno ili analiziran da 
osigura mjerljive rezultate.

6.5 Dodatne funkcije

Razina suhoće
Gumb razine sušenja koristi se za 
prilagođavanje željene suhoće. Vrijeme 
programa može se promijeniti ovisno o 
izabranom programu.

Ovu funkciju možete aktivirati 
samo prije početka rada 
programa.

Sprječavanje gužvanja
Funkciju sprječavanja gužvanja možete 
uključiti i isključiti pritiskom na gumb za odabir 
sprječavanja gužvanja. Ako ne izvadite rublje 
odmah nakon završetka programa, možete 
upotrijebiti funkciju sprječavanja gužvanja da 
biste spriječili gužvanje rublja. 

Zvučni signal upozorenja 
Sušilica emitira zvučni signal kada program 
završi s radom. Pritisnite gumb „Zvučnog 
upozorenja“ ako ne želite zvučno upozorenje. 
Kad pritisnete gumb zvučnog upozorenja, 
lampica se gasi i nema zvučnog oglašavanja na 
završetku programa.

Ovu funkciju možete odabrati prije 
ili nakon početka rada programa.

Niska temperatura
Ovu funkciju možete aktivirati samo prije 
početka rada programa. Ovu funkciju možete 
aktivirati ako želite sušiti rublje na nižoj 
temperaturi. Trajanje programa bit će duže 
nakon što se aktivira.

Vrijeme završetka
Možete odgoditi vrijeme završetka programa 
za najviše 24 sata pomoću funkcije vremena 
završetka. 
1.	Otvorite vrata i stavite rublje.
2.	Odaberite program sušenja.
3.	Pritisnite gumb za odabir vremena 

završetka programa i prema želji podesite 
odgodu završetak vremena. Zasvijetlit će 
LED svjetlo vremena završetka. (Kada se 
pritisne i drži gumb tada vrijeme završetka 
traje neprekidno).

4.	Pritisnite gumb pokretanja / pripravnosti. 
Započinje odbrojavanje vremena završetka. 
Zatreperit će znak „:“ na sredini zaslona 
prikazanog vremena odgode.

Unutar vremena završetka možete 
dodavati ili vaditi rublje. Prikazano 
je je ukupno normalno vrijeme 
uobičajenog sušenja i vrijeme 
završetka. LED svjetlo vremena 
završetka isključit će se na kraju 
odbrojavanja, započinje sušenje i 
pali se LED svjetlo sušenja.

Izmjena vremena završetka sušenja
Ako tijekom odbrojavanja želite promijeniti 
vrijeme trajanje:
Pauzirajte program i pritisnite gumb za 
uključivanje/isključivanje/odabir programa i 
poništite program. Odaberite željeni program i 
ponovite postupak odabira vremena završetka.
Funkcija poništenja vremena završetka
Ako želite poništiti postavke odbrojavanja 
vremena završetka i odmah pokrenuti program:
Pauzirajte program i pritisnite gumb za 
uključivanje/isključivanje/odabir programa i 
poništite program. Odaberite željeni program i 
pritisnite gumb za pokretanje/pauziranje.

Svjetlo bubnja
Osvjetljenje bubnja možete uključiti i isključiti 
pritiskom na ovaj gumb. Svjetlo se uključuje 
kad je gumb pritisnut i gasi se nakon 
određenog vremena.
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6.6 Simboli upozorenja

Indikatori upozorenja mogu 
se razlikovati ovisno o modelu 
sušilice.

Čišćenje filtra
Kada program završi s radom tada će se 
uključiti indikator upozorenja za čišćenje filtra.

Spremnik za vodu
Ako se spremnik za vodu napuni dok program 
radi indikator upozorenja počet će treperiti, 
a uređaj prelazi u mod pripravnosti. U tom 
slučaju ispraznite spremnik za vodu i pokrenite 
program pritiskom na gumb pokretanja / 
pripravnosti. Indikator upozorenja će se 
isključiti, a program će nastaviti s radom.

Čišćenje ladice filtra/
izmjenjivača topline
Simbol upozorenja treperit će periodično 
upozoravajući vas kako treba očistiti ladicu 
filtra.

6.7 Pokretanje programa
Za pokretanja programa pritisnite gumb 
pokretanja/pripravnosti.
Indikatori pokretanja/pripravnosti i sušenja 
zasvijetlit će i tako pokazati da je program 
počeo s radom.

6.8 Blokada za djecu
Sušilica ima funkciju blokade za djecu koje 
sprječava prekid rada programa uređaja ako 
se pritisnu gumbi tijekom rada uređaja. Kada je 
aktivirano zaključavanje za zaštitu djece, tada 
su svi gumbi na ploči deaktivirani osim gumba 
odabira programa/isključivanja/uključivanja.
Pritisnite gumb za zvučno upozorenje 3 
sekunde kako biste aktivirali blokadu za djecu. 
Za pokretanje novog programa nakon 
završetka trenutnog programa ili za prekid 
trenutnog programa treba deaktivirati blokadu 
za djecu. Za deaktiviranje blokade za djecu 
držite iste gumbe pritisnute 3 sekunde.

Kada je aktivirana blokada za 
djecu tada se na zaslonu uključuje 
indikator upozorenja blokade za 
djecu. 

Kada je blokada za djecu aktivirana:
Kada sušilica radi ili je u stanju pripravnosti 
simboli indikatora neće se promijeniti nakon 
promiene položaja gumba za odabir programa.

Kada sušilica rublja rada, a 
zaključavanje za zaštitu djece je 
aktivirano, ako se okrene gumb 
odabira programa, tada će se 
dvaput začuti zvuk biip. Ako se 
zaključavanje za zaštitu djece 
deaktivira prije okretanja gumba 
odabira programa u prvobitni 
položaj, tada će se program 
prekinuti jer je gumb odabira 
programa na krivom položaju.

6.9 Promjena programa 
nakon početka rada
Program koji ste odabrali za sušenje rublja 
možete promijeniti i koristiti drugi program 
nakon što sušilica počne s radom.
•	 Na primjer, pauzirajte porgram i okrenite 

gumb odabira programa/isključivanja/
uključivanja na program pojačanog 
sušenja i odaberite program pojačanog 
sušenja umjesto programa spremno za 
glačanje.

•	 Za pokretanja programa pritisnite gumb 
pokretanja/pripravnosti.

Dodavanje i vađenje rublja 
tijekom pripravnosti
Ako želite dodati ili ukloniti rublje u/iz sušilice 
nakon pokretanja programa sušenja:
•	 Pritisnite gumb pokretanja/pripravnosti 

kako bi se sušilica prebacila u mod 
pripravnosti. Postupak sušenja se 
zaustavio.

•	 U modu pripravnosti otvorite vrata te ih 
zatvorite nakon dodavanja ili vađenja 
rublja.

•	 Za pokretanja programa pritisnite gumb 
pokretanja/pripravnosti.
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Dodavanje rublja nakon pokretanja 
rada sušilice može dovesti do 
miješanja suhog rublja u sušilici 
s mokrim rubljem te rublje može 
ostati vlažno nakon završetka 
sušenja.
Dodavanje ili vađenje rublja tijekom 
sušenja može se ponoviti onoliko 
puta koliko želite. Ali ovaj postupak 
stalno ometa postupak sušenja 
i time povečava vrijeme trajanja 
porgrama i potrošnju energije. 
Stoga se preporučuje dodati rublje 
prije pokretanja programa. 
Ako se novi program odabere 
okretanjem položaja gumba 
odabira programa kada je uređaj 
u modu pripravnosti, tada će 
program koji je radio prestati s 
radom.

Prilikom dodavanja ili vađenja rublja 
tijekom rada programa ne dirajte 
unutarnju stjenku bubnja. Stjenke 
bubnja su vruće.

6.10 Poništavanje programa
Ako želite poništiti program i prekinuti postupak 
sušenja iz bilo kojeg razloga nakon što je 
sušilica počela s radom, pauzirajte program 
i okrenite gumb odabira odabira programa/
isključivanja/uključivanja, tada će program 
završiti s radom.

Kada poništite program tijekom 
rada sušilice tada je unutarnja 
stijenka sušilice jako vruća, stoga 
pokretanje programa osvježavanja 
omogućuje hlađenje uređaja.

6.11 Kraj rada programa
Kada program završi s radom, zasvijetlit će led 
indikator završetka rada/sprječavanja gužvanja 
i čišćenja filtra nakon uključivanja LED svjetla 
indikatora programa. Vrata se mogu otvoriti i 
sušilica je spremna za sljedeći ciklus rada.
Okrenite gumb za uključivanje/isključivanje/
odabir programa u položaj uključenoisključeno 
kako biste isključili mašinu za sušenje.

Ako je režim sprječavanja gužvanja 
aktivan i ako se rublje ne izvadi 
nakon završetka rada programa 
tada se tijekom 2 sata aktivira 
funkcija sprječavanja gužvanja 
koja sprječava gužvanje rublja u 
sušilici. Program okreće rublje 
u intervalima od 10 min i tako 
sprječava gužvanje.

6.12 Značajka mirisa
Ako vaša sušilica ima značajku mirisa, pročitajte 
ProScent priručnik za upotrebu ove značajke.

6.13 Funkcija HomeWhiz
Prvo, aplikaciju HomeWhiz treba instalirati na 
vašem telefonu.
Detaljne informacije o aplikaciji HomeWhiz 
dostupne su na https://www.homewhiz.com/
Uključite Bluetooth na telefonu.
Prebacite gumb za odabir programa na 
Isključeno.
Pritisnite tipke «Razina suhoće» i «Daljinski 
upravljač» na uređaju istovremeno i držite ih 
3 sekunde prema uputama iz aplikacije. Na 
zaslonu se pojavljuje  3-2-1 i prikazana je 
sljedeća slika.

Odaberite model proizvoda koji želite dodati iz 
aplikacije Uređaji -> Dodaj uređaj -> Uređaji za 
čišćenje -> Sušilica
Dodajte skladišni broj proizvoda odabirom Wi-Fi 
i Bluetooth veze.
Okolne Wi-Fi mreže pojavljuju se na zaslonu 
nakon što odaberete početak dodavanja, 
odaberite mrežu za dodavanje i unesite mrežnu 
lozinku.
Zaslon proizvoda zatvara se nakon dovršetka 
instalacije, a u aplikaciji se traži odabir sobe u 
koju će se dodati proizvod.
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Korištenje daljinske veze:
 Prebacite proizvod u programski način rada za
 preuzimanje, pazite da Wi-Fi ikona svijetli ako je
Wi-Fi uključen na proizvodu.

 Ako je Wi-Fi isključen i ikona ne svijetli, pritisnite
 gumb daljinskog upravljača 3 sekunde da biste
uključili Wi-Fi.

Pritisnite gumb daljinskog upravljača 
kako biste omogućili daljinsko upravljanje 
proizvodom dok je Wi-Fi uključen.

Proizvodom se može upravljati daljinski 
ulaskom u aplikaciju HomeWhiz dok je daljinski 
upravljač aktivan
Detaljne informacije o aplikaciji HomeWhiz 
dostupne su na https://www.homewhiz.com/

Brisanje proizvoda s mreže:
Kada se gumbi za odgodu vremena i Wi-Fi 
pritisnu 5 sekundi dok je proizvod uključen, 
odbrojava se od 5 na ekranu i kada se čuje 
zvučni signal, proizvod se briše s mreže i Wi-Fi 
se isključuje.

•	 Daljinski upravljač se poništava kada se 
vrata otvore.

•	 Daljinski upravljač se poništava kada se 
okrene programski gumb

•	 Ako Wi-Fi ikona stalno svijetli, to znači da 
je aktivan i povezan na mrežu 

•	 Ako ikona Wi-Fi neprestano treperi, to 
znači da je aktivan i da se pokušava 
spojiti na mrežu. Ne možete se povezati 
s proizvodom ako ne svijetli neprekidno

•	 Povezivanje s proizvodom dopušteno 
je ako je ikona daljinskog upravljača 
aktivna, a Wi-Fi ikona stalno svijetli.

Dostupnost aplikacije Homewhiz
Aplikaciju Homewhiz možete nabaviti u 
trgovinama aplikacija na svom uređaju. Za brži 
pristup aplikacijama možete koristiti donje QR 
kodove.

Apple App Store za uređaje s operativnim 
sustavom IOS

Google Play Store za uređaje s operativnim 
sustavom Android
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7 	Čišćenje i održavanje

Prvo pročitajte „Sigurnosne upute“!

Ako se redovito čisti, vijek trajanja proizvoda će 
se produžiti, a uobičajeni problemi smanjiti.

B
Uređaj ne smije biti ukopčan u 
strujnu utičnicu tijekom održavanja i 
čišćenja (upravljačka ploča, kućište 
itd.).

7.1 Filtar vlakana / unutrašnje 
stjenke vrata
Filtar vlakana sakuplja dlake i vlakna koja se 
tijekom postupka sušenja odvajaju od rublja. 

Nakon svakog ciklusa sušenja 
očistite filtar i unutarnju stijenku vrata.

Kućište filtra možete očistiti 
usisivačem.

Za čišćenje filtra vlakana

1.	Otvorite vrata.
2.	Povucite 

vlaknasti filter 
prema gore da 
biste ga uklonili 
i uključili.

3.	Rukom očistite mucice, vlakna i pamuk ili 
pomoću mekanog komada tkanine.

4.	Isključite vlaknasti filter i vratite ga na 
mjesto.

Očistite unutrašnjost vrata i njihovu 
podlošku.

7.2 Čišćenje senzora 

U uređaju se  
nalazi senzor 
vlage koji 
prepoznaje je li 
rublje suho ili ne.
Za čišćenje 
senzora:

1.	Otvorite vrata uređaja.
2.	Ako je uređaj vruć zbog postupka sušenja, 

pričekajte neka se ohladi.
3.	Metalne površine senzora očistite s 

mekanom krpom namočenom u ocat i 
pustite neka se osuše.

Metalne površine senzora očistite 4 
puta godišnje. 
Za čišćenje metalnih površina 
senzora ne koristite metalne 
predmete.

Zbog opasnost od požara i 
eksplozije ne koristite otopine, 
sredstva za čišćenje ili slične 
materijale za čišćenje senzora.

7.3 Pražnjenje spremnika za vodu
Nakon svakog sušenja ispraznite spremnik za 
vodu.

Kondenzirana voda nije pitka voda. 
Nikad ne uklanjajte spremnik za 
vodu kada program radi!

Ako zaboravite isprazniti spremnik za vodu, 
tada će tijekom idućeg sušenja uređaj prestati 
s radom jer je  spremnik za vodu pun, a ikona 
upozorenja spremnika za vodu će treperiti. U 
tom slučaju ispraznite spremnik za vodu i za 
nastavak postupka sušenja pritisnite gumb 
start / pripravnost / ponišri.
Za pražnjenje spremnika za vodu:
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1.	Pažljivo izvucite spremnik za vodu iz 
njegove ladice. 

 
2.	Ispraznite spremnik za vodu.

3.	Ako se u cijevi spremnika za vodu nakupe 
vlakna (dlačice), to uklonite ih tekućom 
vodom.

4.	Vratite spremnik za vodu na njegovo 
mjesto.

7.4 Čišćenje ladice filtra 
Mucice i vlakna koje nije zaustavio filtar mogu 
zapeti u ladici filtra iza donje zaštitne oplate. 

Obavezno očistite ladicu filtra nakon 
svakog procesa sušenja.

Za čišćenje ladice filtra:

Otvorite donju 
zaštitnu oplatu 
povlačenjem njenog 
gumba

Povucite reze i 
otvorite poklopac 
deflektora zraka.

Otvorite ladicu filtra 
pritiskom na gumb.

Rukom očistite 
mucice, vlakna i 
pamuk koji su zapeli 
na filtru ili ih očistite 
pomoću mekanog 
komada tkanine.

Ako ste na površini 
tkanine filtra primijetili 
sloj koji može izazvati 
začepljenje, očistite ga 
rukom ili četkom na 
preusmjerivaču zraka.

Dlake iz filtara možete 
očistiti i usisavačem.

Zatvorite oketni gumb 
ladice filtera tako da se 
zaključa.

Nečist filtar vlakana i ladica filtra 
izazvat će duže razdoblje sušenja i 
veću potrošnju energije.

7.5 Čišćenje kondenzatora
Dlake i vlakna koja filtar vlakana nije pokupio 
nakupljat će se na metalnoj površini 
kondenzatora iza deflektora zraka. Ova vlakna 
treba redovito čistiti.
Ako treperi ikona čišćenja kondenzatora, tada 
provjerite metalnu površinu. Očistite vlakna. 
Trebate je provjeravati barem svakih 6 mjeseci.

Otvorite donju 
zaštitnu oplatu 
povlačenjem njezinog 
gumba.
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Povucite reze i 
otvorite poklopac 
deflektora zraka.

Povucite četku 
ulijevo i uklonite je. 
Za čišćenje filtra, 
metalne površine na 
kojoj se kondenzira 
voda i nakupljena 
vlakna na vratima 
možete očistiti 
četkicom.

Četkica za čišćenje nalazi se 
u vrećici s dokumentacijom. 
Izvadite četkicu iz vrećice s 
dokumentacijom i umetnite je na 
njeno mjesto na deflektoru zraka i 
tu je držite.

Vlakna na metalnoj 
površini na kojoj se 
kondenzira voda 
očistite vlažnom 
krpom ili četkicom 
na deflektoru zraka 
u smjeru gore-dolje. 
Ne čistite u smjeru 
lijevo-desno jer će to 
oštetiti metalne ploče 
kondenzatora.
Za čišćenje možete 
koristiti i usisavač sa 
četkom. Ako usisavač 
nema četku, tada 
se ne preporučuje 
koristiti ga za čišćenje 
kondenzatora.

Nakon čišćenja filtra, 
vrata i kondenzatora, 
povucite četku na 
desno i neka se 
blokira na svom 
mjestu.

Nakon završetka 
postupka čišćenja, 
poklopac deflektora 
zraka vratite na 
njegovo mjesto, 
pomaknite reze 
tako da se zatvori i 
zatvorite rubnu ploču.

Možete čistiti rukom ako nosite 
zaštitne rukavice. Ne pokušavajte 
čistiti golim rukama. Krilca 
kondenzatora mogu ozlijediti 
vaše ruke. Čišćenje pokretima 
lijevo-desno može oštetiti krilca 
kondenzatora. Navedeno može 
izazvati probleme sa sušenjem.

Kada se ukloni poklopac deflektora 
zraka, normalno je da u plastičnom 
dijelu ispred kondenzatora bude 
vode.

Ako na poklopcu 
ventilatora i na rubnoj 
ploči vidite dlake, 
uklonite ih krpom.

Ne naslanjajte ništa 
teško na donju 
zaštitnu oplatu kada 
je otvorena.

NAPOMENA
Za čišćenje bubnja ne koristite 
abrazivne materijale ni čeličnu 
vunu.
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8	 Rješavanje problema

Sušenja traje predugo.

Možda su začepljene pore filtra vlakana (unutarnji i vanjski filtri). >>> Može se očistiti usisivačem.
Prednja strana kondenzator je možda začepljena. >>> Očistite prednju stranu kondenzatora.
Možda je zatvorena rešetka ventilacije s prednje strane uređaja. >>> Uklonite sve predmete koji se nalaze ispred rešetki ventilacije i koji 
blokiraju protok zraka.
Ventilacija je možda nedostatna ako je sušilica postavljena u malom prostoru. >>> Otvorite vrata ili prozore i tako spriječite da 
temperatura u prostoriji previše poraste.
Ako postoji senzor vlage;
na senzoru vlage možda se nataložio vodeni kamenac. >>> Očistite senzor vlage.
Uređaj je možda prepunjen rubljem. >>> Nemojte preopterećivati sušilicu rublja.
Rublje možda nije dovoljno centrifugirano. >>> Certifugirajte najvećom brzinom u perilici rublja.

Rublje je vlažno kada se izvadi nakon sušenja.

Nije korišten odgovarajući program za tu vrstu rublja. >>> Provjerite etikete za održavanje na rublju i odaberite program idealan za vrstu 
rublja ili koristite programe koji traju dulje.
Možda su začepljene pore filtra vlakana (unutarnji i vanjski filtri). >>> Može se očistiti usisivačem.
Prednja strana kondenzator je možda začepljena. >>> Očistite prednju stranu kondenzatora.
Uređaj je možda prepunjen rubljem. >>> Nemojte preopterećivati sušilicu rublja.
Rublje možda nije dovoljno centrifugirano. >>> Certifugirajte najvećom brzinom u perilici rublja.

Sušilica rublja se ne uključuje ili se program ne može pokrenuti. Sušilica se ne uključuje nakon što je instalirana.

Strujni kabel možda nije ukopčan u strujnu utičnicu. >>> Pripazite je li strujni kabel ukopčan u struju utičnicu..
Vrata su možda ostavljena otvorena. >>> Vodite računa da su vrata dobro zatvorena.
Program možda nije podešen ili gumb start/pauza možda nije pritisnut. >>> Provjerite je li program podešen i da nije u položaju 
pripravnosti.
Možda je aktivirana blokada za zaštitu djecu. >>> Isključite blokadu za zaštitu djecu.

Program je prekinut bez razloga.

Vrata možda nisu ispravno zatvorena. >>> Vodite računa da su vrata dobro zatvorena.
Možda je došlo do nestanka struje. >>> Za pokretanja programa pritisnite gumb start / pripravnost / poništi.
Spremni za vodu je možda pun. >>> Ispraznite spremnik za vodu.

Rublje se skupilo, zgužvalo ili pokidalo.

Možda nije korišten odgovarajući program za tu vrstu rublja. >>> Pogledajte etiketu na odjeći i odaberite program koji odgovara vrsti 
odjeće.

Voda curi kroz vrata.

Vlakna (dlačice) su se možda skupila na unutarnjim površinama vrata i na površinama brtve vrata. >>> Očistite unutarnju površinu vrata 
i brtvu na vratima.

Vrata se sama otvaraju.

Vrata možda nisu ispravno zatvorena. >>> Gurnite vrata sve dok ne začujete zvuk zatvaranja.

Simbol upozorenja spremnika za vodu je uključen/treperi.

Spremni za vodu je možda pun. >>> Ispraznite spremnik za vodu.
Možda se crijevo za odvod vode savilo. >>> Ako je proizvod priključen izravno na odvod vode provjerite crijevo 
za odvod vode.
Svjetlo unutar sušilice rublja se ne uključuje. (kod modela sa svjetlom)

Sušilica možda nije uključena korištenjem gumba uključivanja/isključivanja. >>> Provjerite je li sušilica uključena.
Svjetlo je možda pokvareno. >>> Kontaktirajte ovlašteni servis koji treba zamijeniti svjetiljku.

Svijetli ikona ili svjetlo funkcije „Protiv gužvanja“. 

Možda je aktiviran način rada protiv gužvanja koji sprječava da se rublje u sušilici zgužva. >>> Isključite sušilici i izvadite rublje.
Svijetli ikona čišćenja filtra vlakna

Filtar vlakana (dlačica) (unutarnji i vanjski filtri) je možda prljav.. >>> Može se očistiti usisivačem.
Na porama filtra vlakana (dlačica) možda se stvorio sloj koji izaziva začepljenje. >>> Može se očistiti usisivačem.
Možda se formirao sloj koji može izazvati začepljenje pora filtra vlakana (unutarnji i vanjski filtri).<<Može se očistiti 
usisivačem.>>
Filtri vlakna (dlačica) može nisu na svom mjestu. >>> Umetnite unutarnje i vanjske filtre na njihova mjesta..
Ekološki (eco) prihvatljiva tkanina filtra možda nije postavljena na plastični dio te je prednji dio kondenzatora možda 
začepljen.>>>Ekološki (eco) prihvatljiv filtar instalirajte na plastični dio i postavite ga na kućište filtra.
Ekološki (eco) prihvatljiv filtar možda nije zamijenjen iako simbol 
upozorenja svijetli. „Zamijenite filtar.“

Uređaj ispušta zvučno upozorenje.

Filtri vlakna (dlačica) može nisu na svom mjestu. >>> Umetnite unutarnje i vanjske filtre na njihova mjesta..
Filtri uređaja možda nisu instalirani.>>> Instalirate filtre vlakana (unutarnji i vanjski) ili ekološki prihvatljiv filtar na njihova 
kućišta.
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Treperi ikona upozorenja kondenzatora.

Možda su vlakna začepila prednju stranu kondenzatora. >>> Očistite prednju stranu kondenzatora.
Filtri vlakna (dlačica) može nisu na svom mjestu. >>> Umetnite unutarnje i vanjske filtre na njihova mjesta..

Svijetli svjetlo u sušilici. (kod modela sa svjetlom)

Ako je sušilica rublja ukopčana u strujnu utičnicu, a pritisnut je gumb uključivanja/isključivanja te su vrata otvorena; tada se svjetlo 
uključuje. >>> Iskopčajte sušilicu rublja iz strujne utičnice ili postavite gumb uključivanja/isključivanja u položaj isključeno.

Wi-Fi ikona neprekidno treperi. (Modeli s funkcijomHomeWhiz)

 >>> Proizvod možda nije spojen na bežičnu mrežu. Slijedite upute za spajanje na mrežu. Uređaj kojeg proizvod koristi 
za spajanje na mrežu je možda u kvaru. Provjerite ga. Uređaj možda nije povezan s mrežom jer je izvan dometa Wi-Fi 
mreže.

Provjerite donje korake ako na zaslonu vidite "F L t".

Filtri su možda prljavi. Očistite unutarnje i vanjske filtre
U području vrata, ako koristite unutarnji i vanjski dvostruki filtar. >>> Provjerite jesu li oba filtra 
postavljena. 
Prednja strana kondenzator je možda prljava. >>> Otvorite i provjerite donju zaštitnu oplatu i provjerite je 
li čista. 
Pogledajte dio „Čišćenje i održavanje“.
Strane predmete, ako ih ima, uklonite iz bubnja sušilice.

Ako se problem ne riješi nakon što primijenite upute iz ovog dijela, tada kontaktirajte trgovinu u 
kojoj ste kupili proizvod ili ovlaštenog servisera. Nikad ne pokušavajte sami popraviti pokvareni 
proizvod.

Ako imate problem s bilo kojim dijelom uređaja, zatražite zamjenu u najbližem ovlaštenom 
servisu navodeći broj modela uređaja.
Rad uređaja s dijelovima koji nisu originali može izazvati kvar.
Proizvođač i distributer nisu odgovorni za kvarove nastale zbog korištenje neoriginalnih dijelova.



9	 Upozorevnje na odricanje od odgovornosti

Neke (jednostavne) kvarove može popraviti krajnji korisnik bez pojave sigurnosnih 
problema ili izazivanja nesigurnog rada pod uvjetom da se slijede ove upute. 
(Pogledajte odjeljak „Želim to sam/sama popraviti“.) Stoga, osim dijelova u odjeljku 
„Želim to sam/sama popraviti“ koje krajnji korisnici smiju popraviti sami, preporučuje 
se popravak uređaja u ovlaštenom servisu kako bi se spriječili sigurnosni problemi i 
kako bi jamstvo za proizvod tvrtke Beko Professional nastavilo vrijediti.

9.1 Želim sam/sama to popraviti
Popravci koje obavljaju krajnji korisnici mogu uključivati   sljedeće rezervne dijelove. Vrata, brtva 
na vratima, ručke na vratima, mehanizam za zaključavanje vrata i šarke, filtri za vlakna, filtri za 
zrak, periferni plastični dijelovi, spremnik kondenzatora. (Trenutni popis rezervnih dijelova možete 
pronaći na https://support.beko.com
 od 1. ožujka 2021.) Nadalje, svakako izvršite svoje popravke slijedeći upute na https://support.
beko.com
 kako biste osigurali sigurnost proizvoda i spriječili teške ozljede. Zbog vaše sigurnosti, 
iskopčajte proizvod iz strujne utičnice prije obavljanja bilo kakvih popravaka. Tvrtka Beko 
Professional se ne može smatrati odgovornom za sigurnosne probleme koji mogu nastati zbog 
popravaka ili pokušaja popravaka na dijelovima koji nisu na trenutnom popisu rezervnih dijelova 
ili koji se nalaze na adresi https://support.beko.com
 i koje su obavili krajnji korisnici ne pridržavajući se uputa u korisničkim priručnicima ili koje se 
nalaze na adresi https://support.beko.com
. Takvi slučajevi poništit će jamstvo tvrtke Beko Professional. Stoga krajnjim korisnicima izričito 
savjetujemo da se suzdrže od popravljanja dijelova osim gore navedenih rezervnih dijelova i da 
se po potrebi obrate ovlaštenom servisu. 
Ovakve vrste popravaka koje izvode krajnji korisnici izazvati sigurnosne probleme, oštetiti 
proizvod te izazvati požare, poplave, strujni udar i teške ozljede. Ne ograničavajući se na one 
gore navedene, sljedeće dijelove mora popraviti ovlašteni servis. Motor, pumpu, matičnu ploču, 
ploču motora, karticu zaslona, itd. Proizvođač/prodavatelj ne može se smatrati odgovornim za 
bilo koju situaciju koju su izazvali krajnji korisnici koji nisu slijedili gore napisano. Popravci koje 
obavljaju krajnji korisnici mogu uključivati   sljedeće rezervne dijelove. Vrata, brtva na vratima, 
ručke na vratima, mehanizam za zaključavanje vrata i šarke, filtri za vlakna, filtri za zrak, periferni 
plastični dijelovi, spremnik kondenzatora. (Trenutni popis rezervnih dijelova možete pronaći na 
https://support.beko.com
 od 1. ožujka 2021.) Nadalje, svakako izvršite svoje popravke slijedeći upute na https://support.
beko.com
 kako biste osigurali sigurnost proizvoda i spriječili teške ozljede. Zbog vaše sigurnosti, 
iskopčajte proizvod iz strujne utičnice prije obavljanja bilo kakvih popravaka. Tvrtka Beko 
Professional se ne može smatrati odgovornom za sigurnosne probleme koji mogu nastati zbog 
popravaka ili pokušaja popravaka na dijelovima koji nisu na trenutnom popisu rezervnih dijelova 
ili koji se nalaze na adresi https://support.beko.com
 i koje su obavili krajnji korisnici ne pridržavajući se uputa u korisničkim priručnicima ili koje se 
nalaze na adresi https://support.beko.com
. Takvi slučajevi poništit će jamstvo tvrtke Beko Professional. Stoga krajnjim korisnicima izričito 
savjetujemo da se suzdrže od popravljanja dijelova osim gore navedenih rezervnih dijelova i da 
se po potrebi obrate ovlaštenom servisu. Ovakve vrste popravaka koje izvode krajnji korisnici 
izazvati sigurnosne probleme, oštetiti proizvod te izazvati požare, poplave, strujni udar i teške 
ozljede. Ne ograničavajući se na one gore navedene, sljedeće dijelove mora popraviti ovlašteni 
servis. Motor, pumpu, matičnu ploču, ploču motora, karticu zaslona, itd. Proizvođač/prodavatelj 
ne može se smatrati odgovornim za bilo koju situaciju koju su izazvali krajnji korisnici koji nisu 
slijedili gore napisano.



Kedves Vásárló, 
Kérjük, olvassa el ezt az útmutatót a termék használata előtt!
Köszönjük, hogy Beko Professional   ﻿   terméket választott. Szeretnénk, ha az optimális 
hatékonyságot érné el ezzel a kiváló minőségű termékkel, amelyet a legkorszerűbb technológiával 
gyártottunk. Használat előtt feltétlenül olvassa el, és értse meg ezt az útmutatót, illetve a kiegészítő 
dokumentációt. 
Tartsa be az összes figyelmeztetést és információt. Így megvédheti magát és a terméket is az 
esetleges károktól.
Tartsa meg a kézikönyvet. Ha az egységet továbbadja, akkor ezt az útmutatót is adja át az 
egységgel együtt.

Szimbólumok és megjegyzések
A felhasználói kézikönyvben az alábbi szimbólumokat használjuk:

Veszély, amely halált vagy sérülést okozhat

Olvassa el a kézikönyvet

Fontos információk vagy hasznos tanácsok

Figyelmeztetés forró felületekre

B Figyelmeztetés áramütés veszélyére

Figyelmeztetés UV-sugárzásra

Figyelmeztetés forrázás ellen

A nemzeti rendelkezéseknek megfelelően a termék csomagolása újrahasznosítható 
anyagokból készült.

Figyelmeztetés tűzveszélyre

FIGYELMEZTETÉS Veszély, amely anyagi kárt okozhat a termékben vagy a 
környezetében

Tento výrobek byl vyroben s využitím nejmodernějších technologií v podmínkách šetrných k životnímu prostředí.
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2. Környezetvédelmi utasítások

2.1 WEEE irányelvnek való megfelelőség 
és a termék megsemmisítése

Ez a termék nem tartalmaz a török környezetvédelmi és városfejlesztési minisztérium 
által kiadott „Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairól szóló rendelet” c. 
dokumentumban szereplő veszélyes és tiltott anyagokat. Megfelel a WEEE rendelet 
előírásainak. Ez a termék újrahasznosítható és újrafelhasználható, kiváló minőségű 
alkatrészekből és anyagokból készült.  Ezért az élettartama végén ne dobja ezt a 

terméket a normál háztartási hulladékok közé. A készüléket egy hulladékudvarban kell leadni, ahol 
gondoskodnak az elektromos berendezések újrahasznosításáról.  Ezekkel a gyűjtőpontokkal 
kapcsolatban keresse a helyi önkormányzatokat.  A termékek újrahasznosításával megóvhatja a 
környezetet és a természeti erőforrásokat.

Az R290 gyúlékony hűtőközeg. Ezért győződjön meg róla, hogy a rendszer és a csövek 
nem sérültek-e meg működés és szállítás során.
Tartsa a terméket hőforrásoktól távol, különben ha sérült, kigyulladhat.
Ne dobja tűzbe a készüléket.

2.2 Csomagolási információ
A nemzeti rendelkezéseknek megfelelően a termék csomagolása újrahasznosítható anyagokból 
készült. Ne dobja ki a csomagolási hulladékot a háztartási hulladékkal vagy más hulladékkal 
együtt, szállítsa a helyi hatóság által megjelölt gyűjtőhelyre.

2.3 Szabványmegfelelőségi és vizsgálati 
információk / EU-megfelelőségi nyilatkozat

A termék fejlesztési, gyártási és értékesítési fázisa az Európai Unió valamennyi 
vonatkozó utasításában meghatározott biztonsági szabályoknak megfelelően történik. 

Frekvenciasáv : 2.400 – 2.484 GHz

Maximális átviteli teljesítmény : < 100mW 

CE megfelelőségi nyilatkozat

Tvrtka Arçelik A.Ş. ovime izjavljuje kako je ovaj uređaj u skladu s Direktivom 2014/53/
EU. Cjelovit tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi: 
- Proizvodi, s adrese: https://www.beko.com.
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3 Az Ön szárítógépe

3.1 Műszaki adatok

* Min. magasság: Magasság, ha az állítható talp zárt állapotban van.
    Max. magasság: Magasság, ha az állítható talp maximálisan nyitott állapotban van.
** A száraz szennyes súlya mosás előtt.
*** Az adattábla a szárítógép ajtaja alatt található.

A szárítógép minőségének javítása érdekében a műszaki adatok előzetes értesítés 
nélkül módosíthatók. 
A felhasználói kézikönyvben szereplő adatok vázlatosak, és lehet, hogy nem 
pontosan illenek a termékre. 
A szárítógéphez, illetve a kísérő dokumentumokban megadott értékek a vonatkozó 
szabványoknak megfelelő laboratóriumi mérések. Ezek az értékek a használat és a 
környezeti feltételek függvényében eltérhetnek.

HU

Magasság (min. / max.) 84,6 cm / 86,6 cm*

Szélesség 59,8 cm

Mélység 67,2 cm

Kapacitás (max.) 9 kg**

Nettó súly (± %10) 48 kg

Feszültség

Lásd a típuscímkét***Névleges bemeneti teljesítmény

Modellkód
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3.2	 Általános megjelenés

1. Felső panel
  2. Kezelőpanel
  3. Betöltőajtó
  4. Padlólemez fogantyú
  5. Szellőzőrácsok
  6. Állítható lábak
  7. Padlólemez
  8. Adattábla
  9. Szemcseszűrő
 10. Víztartály fiókja
 11. Tápkábel

3.3 Szállítás hatóköre

1. 
Vízleeresztő 
tömlő*

6. Víztöltő 
kupak*

2. 
Szűrőrekesz 
tartalék 
szivacs*

7. Tiszta víz*

3. 
Felhasználói 
kézikönyv

8. 
Illatkapszulák*

4. 
Szárítókosár*

9. Kefe*

5. 
Szárítókosár 
használati 
utasítás*

10. 
Szűrőkendő*

*Választható – nem biztos, hogy tartalmazza, 
modelltől függő.

11

10

1

2

3

4

5

6

7

8
9
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4 Üzembe helyezés

Először olvassa el a „Biztonsági 
utasításokat”!

Mielőtt a szárítógép üzembe helyezéséhez 
a legközelebbi hivatalos szervizhez fordulna, 
olvassa el a használati útmutatóban található 
információkat, és győződjön meg arról, hogy 
a villanyszerelés és a vízellátás megfelel 
az előírásoknak. Ellenkező esetben hívjon 
egy villanyszerelőt és egy vízszerelőt a 
csatlakozások biztosítása érdekében.

A vevő felelőssége, hogy előkészítse 
a szárítógép helyét, valamint a 
villanyszerelést és a szennyvíz-
elvezetést.

Üzembe helyezés előtt ellenőrizze, 
hogy a termék nincs-e megsérülve. 
Ha a szárítógép sérült, ne helyezze 
üzembe. A sérült termékek 
veszélyeztetik az Ön biztonságát.
Várjon 12 órát a szárítógép üzembe 
helyezése előtt.

FIGYELMEZTETÉS

A termék hűtőközeget 
tartalmaz, és ha közvetlenül 
szállítás után üzemelteti, 
akkor károsodhat. A 
terméket minden szállítás 
után 12 órán át pihentetni 
kell.

4.1 Megfelelő elhelyezés
•	 A szárítógépet sík és stabil felületre állítsa. 
•	 A szárítógép nehéz. Ne mozgassa 

egyedül.
•	 A terméket pormentes, jól szellőző 

helyiségbe telepítse.
•	 A termék és a padló közötti hézagot 

ne szűkítse le például szőnyeggel, 
fadarabokkal vagy textíliával.

•	 Ne tegye a mosatlan ruhákat a 
szárítógépbe. 

•	 A szárítógép telepítési helyének közelében 
ne legyenek olyan zárható ajtók, tolóajtók 
vagy csuklópántos ajtók, amelyek a 
rakodóajtó nyitását akadályozhatják.

•	 A szárítógép telepítése után a 
csatlakozásoknak stabilnak kell 
maradniuk. A termék elhelyezésekor 
ügyeljen arra, hogy a hátfal ne érintkezzen 
semmilyen kiálló tárggyal (vízcsap, 
konnektor stb.). 

•	 A terméket úgy helyezze el, hogy a 
termék és a bútorok között legalább 1 cm 
távolság legyen.

•	 A szárítógép +5°C   és +35°C közötti 
hőmérsékleten üzemeltethető. Ha 
ezen a hőmérséklet-tartományon kívül 
üzemeltetik, a szárítógép működése 
veszélybe kerülhet és károsodhat.

•	 A szárítógépet nem szabad a hátoldalával 
a falnak támasztva elhelyezni.

B Ne tegye rá a szárítógépet a 
tápkábelre.

•	 * Hagyja figyelmen kívül a következő 
figyelmeztetést, ha a termék 
rendszere nem tartalmaz R290-et. 

A szárító R290 hűtőközeget 
tartalmaz.*
Az R290 környezetbarát, de 
gyúlékony hűtőközeg.*
Győződjön meg arról, hogy a 
szárítógép légbeömlő nyílása nyitva 
van, és jól szellőzik.*
Tartsa távol a potenciális 
lángforrásokat a szárítótól.*

4.2 A szállítási biztonsági 
felszerelések eltávolítása

A termék első 
használata előtt 
távolítsa el a 
szállítási biztonsági 
felszereléseket.

FIGYELMEZTETÉS

Ne hagyjon semmilyen 
tartozékot vagy a 
szállítási biztonsági 
felszerelés bármely 
részét a dobban.
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4.3 Vízcsatlakozás
A víztartályban felgyülemlett víz rendszeres 
leeresztése helyett a szárítógéphez mellékelt 
vízleeresztő tömlőn keresztül is leengedheti a 
vizet.

A vízleeresztő tömlő 
csatlakoztatása

1

3 4

2

1-2 Távolítsa el 
a szárítógép 
mögötti tömlőt 
úgy, hogy 
kézzel kihúzza 
a rögzítési 
helyéről. Ne 
használjon 
szerszámot 
a tömlő 
eltávolításához. 

3	 Tegye a szárítógéphez mellékelt vízelvezető 
tömlő egyik végét oda, ahonnan a 
szárítógépen lévő tömlőt eltávolította.

4	 A vízelvezető tömlő másik végét rögzítse 
közvetlenül a szennyvízelvezetőhöz vagy 
mosdókagylóhoz. 

FIGYELMEZTETÉS

A vízelvezető tömlőt 
legfeljebb 80 cm 
magasságban kell 
rögzíteni.
Ügyeljen arra, hogy a 
vízelvezető tömlő ne 
törjön meg, ne gyűrődjön 
össze és ne nyomódjon a 
vízelvezető és a szárítógép 
közé.
A tömlő úgy legyen 
csatlakoztatva, hogy ne 
válhasson le a helyéről. A 
kiszivárgó víz kárt okozhat.
Ne hosszabbítsa meg a 
vízelvezető tömlőt.
Ellenőrizze, hogy a víz 
megfelelő áramlással 
folyik-e. A vízleeresztő cső 
ne legyen elzáródva vagy 
eltömődve.

Ha a termékhez adtak 
tartozékcsomagot, ellenőrizze a 
részletes használati utasítást.

4.4 A lábak beállítása

Amikor a szárítógép 
vízszintesen és 
stabilan áll, állítsa be 
a lábakat azok jobbra 
és balra forgatásával.

4.5 A szárítógép mozgatása
•	 Engedje le teljesen a szárítógépben lévő 

vizet.
•	 Ha a termék közvetlen leeresztéshez 

van csatlakoztatva, távolítsa el a 
tömlőcsatlakozásokat.

A szárítógépet ajánlott függőleges 
helyzetben mozgatni. Máskülönben 
döntse jobb oldalra (szemből nézve), 
és így mozgassa a szárítógépet.
Várjon 12 órát a szárítógép üzembe 
helyezése előtt.

4.6 A zajjal kapcsolatos 
figyelmeztetés

 

A termék 
működése során 
a kompresszorból 
időről időre fémes 
zajok hallhatók, ez 
normális.

A termék működtetésekor a 
felgyülemlett víz a víztartályba kerül. 
Normális, hogy e művelet során 
szivattyúzási hangok hallatszanak a 
készülékből.

4.7 A megvilágítás 
izzójának cseréje
Ha a szárítógép dob megvilágítással 
rendelkezik;
A szárítógép megvilágításához használt izzó/
LED cseréjével forduljon hivatalos szervizhez. A 
termékben lévő izzó nem alkalmas helyiségek 
megvilágítására.  A lámpa célja, hogy a 
szennyes ruhákat biztonságosan lehessen 
a szárítógépbe helyezni. A készülékben 
használt lámpák ellenállnak a szélsőséges 
fizikai körülményeknek, például az 50 °C feletti 
hőmérsékletnek.



34 Szárító / Használati útmutató

Először olvassa el a „Biztonsági 
utasításokat”!

5.1 Szárítógépben 
szárítható ruhák

FIGYELMEZTETÉS

A szárítógépben nem 
szárítható ruhák a szárítás 
során károsíthatják a 
készüléket és maguk a 
ruhák is károsodhatnak. 
Kövesse a szárítandó 
ruhaneműk címkéjén 
található utasításokat. Csak 
olyan ruhákat szárítson, 
amelyek címkéjén a 
„szárítógépben szárítható” 
felirat szerepel.

Ne szárítsa 
szárítógépben

5.2 Szárítógépben nem 
szárítható ruhák

FIGYELMEZTETÉS

A fém merevítőkkel 
ellátott fehérneműket 
nem szabad 
szárítógépben 
szárítani. Ha ezek 
a fém merevítők 
kilazulnak és 
leszakadnak a 
ruhadarabról, 
károsíthatják a gépet.
A finom hímzett 
textíliákat, pamut- 
és selyemruhákat, 
a finom és értékes 
textíliákból készült 
ruhadarabokat, a nem 
légáteresztő ruhákat 
és tüllfüggönyöket 
nem szabad 
szárítógépben 
szárítani.

5.3 A szárítandó ruhanemű 
előkészítése

FIGYELMEZTETÉS

Érmék, fém alkatrészek, 
tűk, szögek, csavarok, 
kövek stb. károsíthatják 
a termék dobját, illetve 
működési problémákat 
okozhatnak. Ezért nézze 
át a termékbe töltendő 
összes ruhát.
A fémtartozékokkal, pl. 
cipzárral felszerelt ruhákat 
kifordítva szárítsa.
Húzza fel a cipzárakat, 
horgokat és kapcsokat, 
gombolja be a takarók 
gombjait, kösse be a 
textil- és kötényöveket.

5.4 Teendők az 
energiatakarékosság érdekében
•	 A mosás során a lehető legmagasabb 

centrifugálási fokozatot használja. 
Ezzel csökkentheti a szárítási időt és 
az energiafogyasztást. Válogassa szét 
a ruhákat típusuk és vastagságuk 
szerint. Az azonos típusú ruhákat együtt 
szárítsa. Például a konyharuhák és az 
asztalterítők gyorsabban száradnak, mint 
a fürdőszobai törülközők.

•	 A programválasztáshoz kövesse a 
használati útmutatóban található 
ajánlásokat.

•	 Szárítás közben ne nyissa ki a 
betöltőajtót, hacsak nem muszáj. Ha 
mégis ki kell nyitnia a betöltőajtót, ne 
tartsa nyitva túl sokáig.

•	 A szárítógép működése közben ne tegyen 
bele nedves ruhát.

•	 Minden szárítás előtt és után tisztítsa meg 
a szálszűrőt. 

•	 Győződjön meg arról, hogy a szűrők 
tiszták. A részletekért olvassa el a 
karbantartásról és tisztításról szóló 
fejezetet.

•	 A füstelvezetővel ellátott modellek 
esetében tartsa be az útmutatóban 
megadott füstelvezetési szabályokat, és 
tisztítsa meg a füstelvezetőt.

•	 A szárítási munkamenet során 
megfelelően szellőztesse ki a helyiséget, 
ahol a szárítógép található.

5	 Előkészítés
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•	 Az Eco program a nedves pamutruhák 
szárítására szolgáló leghatékonyabb 
energiahatékonysági program, és a 
környezettudatos tervezésre vonatkozó 
előírások betartásának értékelésére 
szolgál.

•	 A hőveszteség elkerülése érdekében 
tartsa zárva az ajtót.

5.5 Megfelelő terhelés

FIGYELMEZTETÉS

Ha a gépben lévő 
ruha mennyisége 
meghaladja 
a maximális 
terhelhetőséget, 
előfordulhat, 
hogy a gép nem 
megfelelő módon 
működik, ami anyagi 
károkat okozhat, 
vagy károsíthatja a 
terméket. Minden 
program esetén 
tartsa be a maximális 
terhelhetőséget.

•	 Ha a szárítógépet a gyártó által a 
megfelelő programokhoz megadott 
maximális kapacitásig tölti be, az segít 
energiát megtakarítani.

Az alábbi súlyok példaként szolgálnak.

Szennyes Kb. súly 
(g)* Szennyes Kb. súly 

(g)*

Pamut ágynemű 
(dupla méretű) 1500 Pamut ruha 500

Ágynemű 
(egyszemélyes) 1000 Ruha 350

Lepedő (dupla) 500 Farmer 700

Lepedő 
(egyszemélyes) 350 Zsebkendő 

(10 db) 100

Nagy asztalterítő 700 Póló 125

Kicsi asztalterítő 250 Blúz 150

Szalvéta 100 Pamut ing 300

Törölköző 700 Ing 200

Kéztörlő 350

* A száraz szennyes súlya mosás előtt.
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6.1 Kezelőpanel

6  A termék működtetése

456 3 2789

1

1. Be/Ki/Program választógomb.
2. Indítás/Készenlét gomb.
3. Távirányító kiválasztógombja.
4. Befejezési idő kiválasztó gombja.
5. Időprogram kiválasztógombja.

5. Időprogram kiválasztógombja.
7. Hangjelzés és gyerekzár kiválasztógombja.
8. Gyűrődésgátlás kiválasztó gomb és 

dobmegvilágítás gomb.
9. Szárazság szint beállító gomb.

6.2. Szimbólumok

Szűrő 
tisztítása

Tartály 
tele

Szűrőfiók / 
Hőcserélő 
tisztítása

 

Indítás-meg
szakítás, 

visszavonás

Vasaló 
száraz

Szárítás Hangjelzés Szekrény 
száraz

Szekrény 
száraz+

Extra száraz Vége

gyűrődés-
mentesítés

Gyerekbiztos
zár

Alacsony 
hőmérséklet

 İdőzített 
szárítás

Befejezési 
idő

RapiDry

Szárítási 
szint

EasyCare Finom 
textíliák

SzintetikusTörülköző Kevert Pamut
Eko

Pamut  Farmer Sportruházat Ágynemű / 
Toll

Ingek

Expressz Higiénikus 
szárítás

Gőzszint Gőzszint1 Gőzszint2

Be/Ki Gyapjúvédő

Éjszaka
(csendes)

Szellőztetés

Szabadidő

Toll Wifi Távoli
Vezérlő

Bluetooth Gyengéd
Száraz

Fordított 
dob

Dob 
megvilágítás

Higiéna
(BabyProtect+)

Higiénikus 
frissítés

Ágynemű
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6.3 A szárítógép előkészítése
•	 Dugja be a szárítógépet.
•	 Nyissa ki a betöltőajtót.
•	 Távolítsa el a benne lévő idegen 

anyagokat.
•	 Helyezze a ruhát a szárítógépbe, anélkül, 

hogy teletömné.
•	 Nyomja be és zárja be a betöltőajtót. 

FIGYELMEZTETÉS

Győződjön meg 
róla, hogy a ruhák 
nem torlaszolják el a 
betöltőajtót.
Ne zárja be erővel a 
rakodóajtót.

•	 Amikor a Be/Ki/Program választógomb 
gomb segítségével kiválasztja a kívánt 
programot, a gép be fog kapcsolni.

Az, hogy a Be/Ki/Program 
választógomb segítségével 
kiválaszt egy programot, nem jelenti 
azt, hogy a program elindult. A 
program elindításához nyomja meg 
a Start/Bekapcsolva gombot.
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6.4 Programkiválasztás és fogyasztási táblázat

HU

Programok A programok leírása

K
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itá

s 
(k

g)
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Pamut

Ebben a ciklusban száríthatja a hőnek ellenálló 
pamutszöveteket. A szárításhoz megfelelő 
beállítást kell kiválasztani, amely megfelel a 
szárítandó ruhanemű vastagságának és a kívánt 
szárazsági szintnek.

9 1000 210

Pamut Eko Az egyrétegű, alkalmi pamut textíliákat a lehető 
leggazdaságosabb módon szárítja. 9 1000 195

Pamut, vasalásra kész
Az egyrétegű, alkalmi pamut textíliákat kissé 
nedvesen szárítja, hogy készen álljanak a 
vasalásra.

9 1000 160

Szintetikus
Ebben a ciklusban száríthatja az összes 
szintetikus textíliát. A kívánt szárítási szintnek 
megfelelő szárítási szintet kell kiválasztani.

4 800 80

Vegyes

Használja ezt a programot olyan szintetikus és 
pamut ruhaneműk együtt történő szárításához, 
amelyek nem engedik színüket.Ezzel a 
programmal a sport- és fitnesz ruhákat száríthat.

6 1000 175

Gyapjúvédő

Ezt a programot használja olyan gyapjú ruhanemű 
szárításához, melyeket az utasítások szerint 
mosott ki, pl. pulóverek. Javasolt a ruhákat a 
program végeztével kivenni.

1,5 600 148

XXL nagy darabok

Használja pamut és szintetikus 
ágyneműgarnitúrák szárítására. Egy kétszemélyes 
ágyneműgarnitúrát egy plusz lepedővel és 
párnahuzattal együtt száríthat.

8 1000 210

Időzítő programok

A 10 és 160 perc közötti időprogramok közül 
választhat a kívánt szárítási szint alacsony 
hőmérsékleten történő eléréséhez. Ebben a 
programban a szárítógép működése a ruhanemű 
szárazságától függetlenül a beállított ideig tart.

- - -

Törülköző Szárító törlők, mint például konyhai törlők, 
törölközők és kéztörlők. 4 1200 175

Finom textíliák

A szárításra alkalmas különösen finom ruhanemű 
(selyemblúzok, finom alsónemű stb.), illetve 
azok, amelyeket ajánlatos kézzel mosni, ezzel 
a programmal alacsonyabb hőmérsékleten 
száríthatók.

2 1000 60

Ágynemű/Toll

Száríthat tollal  vagy szálas anyaggal töltött 
textíliát, mely a szárító címkén feltüntetett, 
egyetlen ruhadarabként szárítható. A king size 
méretű paplant, párnát vagy kabátokat egy darab 
ruhaként száríthatja. Szárítsa ruháit, például a 
kabátokat és dzsekiket, kifordítva.

- 800 165

Munkaruhák

Ez a program szintetikus anyagból és pamutból 
készült munkaruhák és pólók szárítására szolgál. 
Az overallokat is száríthatja ezzel a programmal. A 
szárítandó ruhanemű nem tartalmazhat gyúlékony 
folyadékmaradványokat.

1,5 1200 150

Expressz  30' Használja ezt a programot 2 ing vasalásra 
előkészítéséhez. 0,5 1200 30
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Higiénikus szárítás

Ezzel a programmal azokat a mosott termékeit 
száríthatja, amelyek számára extra higiéniát kíván 
biztosítani. A hőhatás révén a textília számára 
magasfokú higiéniát biztosít. 

5 800 200

Higiénikus frissítés

Ezt a programot olyan száraz ruha és ruhanemű 
esetében használhatja, amely számára mosás 
nélkül szeretne higiéniát biztosítani. A hőhatás 
révén a száraz textília számára magasfokú 
higiéniát biztosít. 

1,5 - 120

Letöltött program

Ágynemű Egy dupla méretű szintetikus paplan szárítható 
ezzel a programmal. - 800 135

Fehérnemű Magas hőmérsékleten higiénikusan szárítja az 
alsóneműt. 2 1000 80

Szabadidő / Sport (Goretex)

Szárítsa meg a szintetikus, pamut vagy vegyes 
textíliákból vagy vízálló anyagból készült ruháit, 
például funkcionális dzsekiket, esőkabátokat stb.. 
A szárítás előtt fordítsa ki őket.

4 1000 135

Divat
Lehetővé teszi azoknak a pólóknak, blúzoknak 
és ingeknek a biztonságos szárítását, amelyek 
mosási utasításaiban szerepel a „szárítható”.

4 1000 125

Ing 
Ez a program sokkal érzékenyebben szárítja és 
kevésbé gyűri meg az ingeket, így megkönnyíti 
a vasalást. 

1,5 1000 50

Energiafogyasztási értékek

Programok Kapacitás (kg)
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Pamut Eko* 9 1000 60% 1,61

Pamut, vasalásra kész 9 1000 60% 1,35

Szintetikus, szekrényszáraz 4 800 40% 0,80

„Ha rendszeresen szárít 9 kg maximális pamut adagokat, javasoljuk, hogy csatlakoztassa a leeresztő 
tömlőt, a szárító leállása és a ciklus közepén a tartály ürítése megakadályozása érdekében” (lásd: 
„Csatlakozás a lefolyóhoz” szakasz)

* A fenti értékek standard körülmények között lettek megadva. A fogyasztási értékek a mosási 
típus, a centrifugálási sebesség, a környezeti feltételek és a feszültségszintek függvényében 
eltérhetnek a táblázatban szereplő értékektől.
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Allergy UK a British Allergy 
Association védjegye. A 
„jóváhagyási pecsét” 
útmutatóként szolgál azok 
számára, akik tájékoztatást 
szeretnének azzal 

kapcsolatban, hogy a termék jelentősen 
csökkenti-e az allergének mennyiségét olyan 
környezetben, ahol allergiás emberek 
vannak jelen, illetve a termék korlátozza/
csökkenti/megszünteti az allergéneket. A cél 
annak igazolása, hogy a terméket 
tudományosan tesztelték vagy elemezték, 
mérhető eredmények elérésre érdekében.

6.5 Kiegészítő funkciók
Szárazság szint
A szárazsági szint beállító gombot a szárazság 
mértékének beállítására használhatja. A 
program ideje függ a választástól.

Ezt a funkciót csak a program 
megkezdése előtt aktiválhatja.

Gyűrődés megelőzése
A gyűrődés megelőzése kiválasztó gomb 
megnyomásával be- és kikapcsolhatja a 
gyűrődés megelőzése funkciót. Ha a program 
befejezését követően nem veszi ki azonnal 
a mosott ruhát, használhatja a gyűrődés 
megelőzése funkciót a ruhák gyűrődésének 
megelőzéséhez. 

Hangjelzés 
A szárítógép a program végeztével hangjelzést 
bocsát ki. Ha nem szeretne hangjelzéseket 
kapni, nyomja meg a „Hangjelzés” gombot. Ha 
megnyomja a hangjelzés gombot, a visszajelző 
lámpa kialszik és a hangjelzés nem szólal meg, 
amikor a mosás befejeződött.

Ez a funkció vagy a program 
elindulása előtt vagy az után is 
aktiválható.

Alacsony hőmérséklet
Ezt a funkciót csak a program megkezdése 
előtt aktiválhatja. Ezt a funkciót akkor 
aktiválhatja, ha a mosott ruhát alacsonyabb 
hőmérsékleten szeretné szárítani. A program 
időtartama hosszabb lesz az aktiválást 
követően.

Befejezési idő
Az idő vége funkció segítségével a program 
végének idejét akár 24 órával elhalaszthatja. 
1.	Nyissa ki a betöltőajtót és helyezze be a 

ruhaneműt.
2.	Állítsa be a szárítási programot.
3.	Nyomja meg Befejezés idejének 

kiválasztása gombot a kívánt késleltetés 
beállításához. Bekapcsol az „idő lejárt” LED-
jelzés. (Ha lenyomja és tartja a gombot, az 
Idő vége non-stop folyamatban lesz).

4.	Nyomja le a Indítás/Bekapcsolva gombot. 
A Befejezési idő visszaszámlálása elindul. A 
kijelzett késleltetett idő közepén található „:” 
jelzés villog.

Az idő lejárta előtt hozzáteheti és 
kiveheti a ruhaneműt. A kijelzett 
idő a normál szárítási idő és az Idő 
vége összege. A Befejezési idő 
LED a leszámolás végén kikapcsol, 
megkezdődik a szárítás és felvillan 
a szárítás LED.

Az Idő vége megváltoztatása
Amennyiben a visszaszámlálás alatt szeretné 
megváltoztatni a késleltetés idejét, akkor:
Állítsa meg a programot, fordítsa el a Be/
Ki/Program választógombot, és törölje a 
programot. Válassza ki a kívánt programot, 
majd ismételje meg a Befejezési idő 
kiválasztása folyamatot.
Idő vége funkció törlése
Amennyiben törölni szeretné az Idő vége 
funkciót és azonnal el szeretné indítani a 
programot:
Állítsa meg a programot, fordítsa el a Be/
Ki/Program választógombot, és törölje a 
programot. Válassza ki a kívánt programot, 
majd nyomja meg a „Start/Szünet” gombot.

Dobvilágítás
A gomb megnyomásával be- és kikapcsolhatja 
a dobvilágítást. A gomb megnyomásával a 
lámpa bekapcsol, majd egy bizonyos idő eltelte 
után kialszik.
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6.6 Figyelmeztető jelzések
A figyelmeztető jelzések az adott 
szárítógép modelltől függően 
eltérőek lehetnek.

Bolyhszűrő tisztítása
A program végeztével bekapcsol a 
szűrőtisztítás figyelmeztető jelzés.

A szűrőfiók/hőcserélő tisztítása
A filter fiók tisztítása érekében a figyelmeztető 
jelzés folyamatosan villog.

6.7 A program indítása
A program elindításához nyomja meg az 
Indítás/Bekapcsolva gombot.
A Start/Készenlét és Szárítás jelzőfények 
világítani fognak, jelezve, hogy a program 
elindult.

6.8  Gyerekzár
A szárítógép gyerekzárral rendelkezik annak 
érdekében, hogy a gombok lenyomásával ne 
lehessen megváltoztatni az aktuális programot. 
Amennyiben a gyerekzár aktív, a panelen lévő 
összes gomb, a Be/Ki/Programválasztás gomb 
kivételével inaktívvá válik.
Nyomja a hangjelzés gombját 3 másodpercig, 
hogy aktiválhassa a gyerekzárat. 
A program végeztével új program elindításához, 
illetve a program megszakításához a 
gyerekzárat fel kell oldani. A gyerekzár 
feloldásához tartsa nyomva ugyanazokat a 
gombokat 3 másodpercen át.

Ha a gyerekzár aktív, a 
kijelzőn bekapcsol a gyerekzár 
figyelmeztető jelzés. 

Amikor a gyerekzár aktív:
Mialatt a szárítógép működik vagy készenléti 
állapotban van, a jelzőfények nem változnak 
a programválasztó gomb pozíciójának 
módosításakor sem.

Ha a szárítógép működik 
és a gyermekzár aktív, a 
programválasztó gomb 
elfordításakor két sípoló hang 
hallatszik. Ha a gyermekzárat 
kikapcsolják, mielőtt a 
programválasztó gombot az 
eredeti helyére fordítanák, a 
program megszakad, mivel a 
programválasztó gomb elmozdult.

6.9 A program módosítása 
indítás után
A szárítógép elindítása után módosíthatja a 
kiválasztott a szárítási programot egy másik 
programra.
•	 Például állítsa meg a programot, 

és fordítsa el a Be/Ki/Program 
választógombot, hogy kiválaszthassa az 
Extra száraz programot a Vasalási száraz 
program helyett.

•	 A program elindításához nyomja meg az 
Indítás/Bekapcsolva gombot.

Ruhanemű hozzáadása és eltávolítása 
bekapcsolt állapotban
Ruhanemű hozzáadásához, illetve kivételéhez a 
szárítási program elindulását követően:
•	 A szárítógép készenléti üzemmódba 

állításához nyomja meg a Start/Készenlét 
gombot. A szárítási folyamat leáll.

•	 Nyissa ki a betöltőajtót Készenlét 
üzemmódban, töltse be vagy vegye ki a 
ruhákat, majd csukja vissza az ajtót.

•	 A program elindításához nyomja meg az 
Indítás/Bekapcsolva gombot.
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A szárítás megkezdése 
után hozzáadott ruhanemű 
azt eredményezheti, hogy 
a szárítógépben lévő, 
már megszáradt ruhák 
összekeverednek a vizes ruhákkal, 
így a szárítási folyamat végén a 
ruhanemű nedves marad.
A ruhanemű hozzáadását és 
eltávolítását a szárítás ideje alatt 
akármennyiszer megismételheti. 
De ezzel többször megszakítja 
a szárítási folyamatot és 
növeli a programidőt és az 
energiafogyasztást is. A ruhanemű 
hozzáadása ezért a szárítási 
program elindulása előtt javasolt. 
Ha a berendezés készenléti 
állapotában a programválasztó 
gombbal új programot választ, 
a folyamatban lévő program 
megszakad.

Ha a program futása közben adagol 
vagy vesz ki ruhát, a dob belső 
felszínét ne érintse meg. A dob 
felszíne ugyanis forró.

6.10 Program törlése
Ha bármilyen okból szeretné a szárítást leállítani 
és a programot törölni a gép elindulása után, 
állítsa le a programot és nyomja meg a Be/Ki/
Program választógombot, ekkor a program 
törlődik.

Amennyiben a programot a 
berendezés működése közben 
állítja le, a berendezés belseje 
rendkívül forró lehet, ezért kapcsolja 
be a szellőztetés programot, hogy 
lehűtse.

6.11 Program vége
Ha a program befejeződik, a Befejezés/
Gyűrődés megelőzése és Szűrő tisztítása 
figyelmeztetés LED felvillan a visszajelzőn. A 
betöltőajtó kinyitható, és a szárítógép készen áll 
a következő szárítási ciklusra.
Forgassa el a Be/Ki/Program választógombot 
Be/Ki állásba, hogy kikapcsolhassa a 
szárítógépet.

Ha a Gyűrődés megelőzése 
üzemmód aktív és a program 
végeztével nem üríti ki a ruhákat, 
a gyűrődés-megelőző funkció 
2 órára aktívvá válik, ezzel 
megakadályozva, hogy a gépben 
lévő ruhák összegyűrődjenek. 
A program 10 perces 
intervallumokban megforgatja 
a ruhákat, így megelőzve a 
gyűrődést.

6.12 Illat funkció
Ha a szárítógép rendelkezik illat funkcióval, 
annak használatával kapcsolatban olvassa el a 
ProScent útmutatót.

6.13 HomeWhiz funkció
Először is, telepítse a telefonjára a homewhiz 
alkalmazást.

A homewhiz alkalmazással kapcsolatos 
részletes információk a https://www.homewhiz.
com/ oldalon találhatók.

Kapcsolja be a bluetooth-t a telefonon.
Kapcsolja a programválasztó gombot Off 
módba.
Nyomja meg együtt a Szárazságfok és a 
Távvezérlő gombokat 3 másodpercig. Ez idő 
alatt a képernyőn megjelenik a 3-2-1. Ezután 
az alábbi kép jelenik meg a képernyőn.

Válassza ki a hozzáadni kívánt termékmodellt 
az alkalmazásból Eszközök->Készülék 
hozzáadása->Tisztítóeszközök->Szárítógép
Adja hozzá a termék gyártási számát a Wifi és 
Bluetooth kiválasztásával.
A hozzáadás indítása kiválasztása után a 
képernyőn megjelennek a környező Wifi 
hálózatok, válassza ki a hozzáadni kívánt 
hálózatot, és adja meg a hálózat jelszavát.
A termék képernyője a telepítés befejezése 
után bezárul, és az alkalmazásban megkérdezi, 
hogy melyik helyiségbe kívánja a terméket 
hozzáadni.



43 Szárító / Használati útmutató

A távoli kapcsolat használata:
Kapcsolja a terméket Letöltés program módba, 
figyelje meg, hogy a Wifi ikon világít-e, ha a 
terméken a Wifi be van kapcsolva.
Ha a Wifi ki van kapcsolva és az ikon nem 
világít, akkor a Wifi bekapcsolásához nyomja 
meg a távirányító gombját 3 másodpercig.
Nyomja meg a távirányító gombot, hogy a 
termék távvezérlését lehetővé tegye, miközben 
a Wifi be van kapcsolva.

A termék távolról vezérelhető a homewhiz 
alkalmazásba való belépéssel, miközben a 
távirányító aktív
A homewhiz alkalmazással kapcsolatos 
részletes információk a https://www.homewhiz.
com/ oldalon találhatók.

A termék törlése a hálózatról:
Ha a termék bekapcsolt állapotában 
az időkésleltető és a Wifi gombokat 5 
másodpercig nyomja meg, a képernyő 5-től 
visszaszámol, és amikor a sípszó megszólal, 
a termék törlődik a hálózatból, és a Wifi 
kikapcsol.

•	 A távirányító az ajtó kinyitásakor 
megszűnik.

•	 A távirányító a program gomb 
felforgatásakor megszűnik.

•	 Ha a Wifi ikon folyamatosan 
világít, az azt jelenti, hogy a 
készülék aktív és csatlakozik a 
hálózathoz 

•	 Ha a Wifi ikon folyamatosan 
villog, ez azt jelenti, hogy 
aktív és próbál csatlakozni a 
hálózathoz. Csak akkor tud 
csatlakozni a termékhez, ha az 
folyamatosan világít

•	 A termékhez akkor lehet 
csatlakozni, ha a távirányító 
ikonja aktív és a Wifi ikon 
folyamatosan világít.

A Homewhiz alkalmazás 
beszerzése

A Homewhiz alkalmazást a készülék 
alkalmazásboltjaiból szerezheti be. Az 
alkalmazások gyorsabb eléréséhez használhatja 
az alábbi QR-kódokat.

Apple App Store az IOS operációs rendszerrel 
rendelkező készülékekhez

Google Play Áruház az Android operációs 
rendszerrel rendelkező készülékekhez
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7	 Karbantartás és 

tisztítás

Először olvassa el a „Biztonsági 
utasításokat”!

Ha rendszeresen tisztítják, meghosszabbodik 
a termék élettartama, és csökkennek a gyakori 
problémák.

B
A készüléket karbantartási és 
tisztítási műveletek (kezelőpanel, 
karosszéria stb.) alatt nem szabad 
bedugni.

7.1 Szálas szűrő / 
rakodóajtó belső felülete
A szárítási folyamat során a szennyesből leváló 
hajszálakat és szálakat a szálszűrő gyűjti össze. 

Minden szárítási ciklust követőn 
tisztítsa ki a szöszszűrőt és a betöltő 
ajtó belső felületét.

A szűrő nyílását porszívóval 
tisztíthatja.

A szöszszűrő tisztításához:

1.	Nyissa ki a 
betöltőajtót.

2.	Felfelé húzva 
a szálszűrőt 
távolítsa el, 
majd fordítsa 
fel.

3.	Tisztítsa meg a tollakat, szálakat és 
pamutcsomókat kézzel vagy puha 
kendővel.

4.	Fordítsa le a szálszűrőt, és helyezze vissza 
a helyére.

Tisztítsa meg a rakodóajtó belsejét 
és mosóját.

7.2 A szenzorok tisztítása 
A gépben 
nedvességérzékelők 
vannak, amelyek 
érzékelik, hogy a 
szennyes száraz-e 
vagy sem.
A szenzorok 
tisztításához:

1.	Nyissa ki a gép betöltő ajtaját.
2.	Ha a gép a szárítás után még mindig forró, 

várjon, amíg lehűl.
3.	Ecettel megnedvesített puha ruhával 

törölje át a szenzor fém felületeit, majd 
szárítsa meg.

Tisztítsa meg évente 4 alkalommal a 
szenzorok fém felületeit. 
Ne használjon fémszerszámokat 
az érzékelők fémfelületeinek 
tisztításához.

A tűz- és robbanásveszély miatt ne 
használjon oldatokat, tisztítószereket 
vagy hasonló anyagokat az 
érzékelők tisztításához.

7.3 A víztartály leeresztése
Minden szárítási ciklus után engedje le a vizet a 
tartályból.

A kondenzált víz nem ivóvíz! 
Soha ne vegye ki a víztartályt a 
program futása közben!

Ha elfelejti kiüríteni a víztartályt, a következő 
szárítási munkamenetek során a gép a víztartály 
megtelésekor leáll, a víztartály figyelmeztető 
ikonja pedig villogni fog. Ebben az esetben 
ürítse ki a víztartályt, és a szárítási művelet 
folytatásához nyomja meg a Start / Készenlét / 
Megszakítás gombot.
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A víztartály leeresztéséhez:

1.	Óvatosan húzza ki a víztartályt a fiókjából. 

 
2.	Ürítse ki a víztartályt.

3.	Amennyiben a víztartály tölcsérében szösz 
gyűlt össze, folyó víz alatt távolítsa el.

4.	Tegye vissza a víztartályt.

7.4 A szűrőfiók tisztítása 
A szálszűrő által fel nem fogható szöszöket és 
szálakat a rúgótányér mögötti szűrőfiók fogja 
fel. 

A szűrőfiókot minden szárítási 
folyamat után feltétlenül tisztítsa 
meg.

A szűrőfiók tisztítása:

Nyissa ki a 
rúgótáblát a gomb 
meghúzásával.

A reteszek 
mozgatásával nyissa 
ki a légterelő fedelét.

Nyissa ki a 
szűrőfiókot a gomb 
megnyomásával.

Tisztítsa meg a 
szűrőruhán lévő 
szöszöket, szálakat 
és pamutcsomókat 
kézzel vagy puha 
ruhával.

Ha a szűrőkendő 
felületén olyan 
réteget észlel, amely 
eltömődést okozhat, 
tisztítsa meg a réteget 
kézzel vagy a légterelő 
kefével.

A hajszálakat 
porszívóval is 
eltávolíthatja a 
szűrőkből.

Zárja be a szűrőfiók 
gombját úgy, hogy az 
reteszelődjön.

A piszkos szálszűrők és szűrőfiókok 
hosszabb szárítási időt és nagyobb 
energiafogyasztást eredményeznek.

7.5 A kondenzátor tisztítása
A szálszűrő által fel nem gyűjtött haj és szálak 
a kondenzátor fémfelületén, a légterelő mögött 
gyűlnek össze. Ezeket a szálakat rendszeresen 
el kell távolítani.
Ha a kondenzátor tisztítása ikon villog, 
ellenőrizze a fémfelületet. Távolítsa el a 
szöszöket. Legalább 6 havonta ellenőrizni kell.

Nyissa ki a 
rúgótáblát a gomb 
meghúzásával..

A reteszek 
mozgatásával nyissa 
ki a légterelő fedelét.



46 Szárító / Használati útmutató

Húzza balra a 
kefét és vegye ki. 
A tisztítókefével 
megtisztíthatja 
a szűrőt, a 
kondenzációs 
fémfelületet és az 
ajtón felgyülemlett 
szálakat.

A tisztítókefe a dokumentumok 
tasakjában található. Vegye ki a 
kefét a dokumentumok tasakjából, 
és tárolja a légterelőn lévő helyen.

Távolítsa el a 
kondenzátor 
fémfelületén lévő 
szálakat nedves 
ruhával vagy a 
légterelőn lévő kefével 
felfelé – lefelé irányuló 
mozdulatokkal. Ne 
tisztítsa jobbra-
balra mozgatással, 
mivel az károsítja 
a kondenzátor 
fémlemezeit.
A tisztításhoz 
használhat kefével 
ellátott porszívót 
is. Ha a porszívó 
nem rendelkezik 
kefével, nem szabad 
a kondenzátor 
tisztítására használni.

A szűrő, az ajtó és a 
kondenzátor tisztítása 
után húzza a kefét 
jobbra, és rögzítse a 
helyén.

A tisztítást követően 
helyezze a légterelő 
ajtaját a helyére, zárja 
be a reteszt, és tegye 
vissza a padlólemezt.

A tisztítást kézzel is végezheti, 
amennyiben védőkesztyűt visel. 
Ne próbálja meg csupasz kézzel 
végezni a tisztítást. A párologtató 
lamellái felsérthetik a kezét. A 
jobbra-balra végzett tisztítás kárt 
okozhat a párologtató lamelláiban. 
Ez szárítási problémákat 
eredményezhet.

A légterelő fedelének eltávolításakor 
normális, ha a kondenzátor előtti 
műanyag részen víz jelenik meg.

Ha a ventilátor fedelén 
és a padlólemezen 
szálak halmozódnak 
fel, távolítsa el őket 
egy ronggyal.

Ne tegyen semmilyen 
súlyt a padlólemezre, 
amikor nyitva van.

MEGJEGYZÉS
Ne használjon súrolóanyagot 
vagy acélgyapotot a dob 
tisztításához.
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8	 Hibaelhárítás
A szárítás túl hosszú ideig tart.

Szálszűrő (belső és külső szűrők) pórusai eltömődhettek. >>> Porszívóval megtisztítható.
A kondenzátor elülső oldala eltömődhetett. >>> Tisztítsa meg a kondenzátor elülső oldalát.
Előfordulhat, hogy a gép elején található szellőzőnyílások el vannak takarva. >>> Távolítson el minden tárgyat a szellőzőrácsok elől, 
amely akadályozhatja a levegő útját.
A szellőzés elégtelen lehet, ha a szárító kis helyen került elhelyezésre. >>> Nyissa ki az ajtót vagy ablakokat, hogy ne melegedjen fel 
túlzottan a helyiség.
Ha van páratartalom-érzékelő.
Lehetséges, hogy vízkőréteg alakult ki a páratartalom-érzékelőn. >>> Tisztítsa meg a páratartalom-érzékelőt.
A gépet túlterhelheti a szennyes. >>> Ne töltse túl a szárítógépet.
Lehetséges, hogy a ruhák nem lettek megfelelően kicentrifugázva. >>> Nagyobb fordulatszámon kell centrifugázni a mosógépben.

A ruhák nedvesek maradnak a szárítás után.

Előfordulhat, hogy nem a szennyes típusának megfelelő program van használatban. >>> Ellenőrizze a szennyes ruhadarabokon 
található ápolási címkéket, és válassza ki a szennyeshez ideális programot, vagy használjon hosszabb időprogramokat.
Szálszűrő (belső és külső szűrők) pórusai eltömődhettek. >>> Porszívóval megtisztítható.
A kondenzátor elülső oldala eltömődhetett. >>> Tisztítsa meg a kondenzátor elülső oldalát.
A gépet túlterhelheti a szennyes. >>> Ne töltse túl a szárítógépet.
Lehetséges, hogy a ruhák nem lettek megfelelően kicentrifugázva. >>> Nagyobb fordulatszámon kell centrifugázni a mosógépben.

A szárítógép nem kapcsol be, vagy nem lehet elindítani a programot. A szárító nem kapcsol be, amikor be van állítva.

A hálózati csatlakozó nincs bedugva. >>> Győződjön meg róla, hogy a hálózati csatlakozó be van dugva.
Az ajtó nyitva maradt. >>> Győződjön meg róla, hogy a betöltőajtó megfelelően van-e bezárva.
Előfordulhat, hogy nincs program beállítva, vagy a Start / Pause gombot nem nyomta meg. >>> Ellenőrizze, hogy a programot 
beállította-e, nem pedig készenléti módban van.
Lehetséges, hogy aktiválva van a gyerekzár. >>> Kapcsolja ki a gyerekzárat.

A program ok nélkül megszakadt.

Lehetséges, hogy a betöltőajtó nincs megfelelően bezárva. >>> Győződjön meg róla, hogy a betöltőajtó megfelelően van-e bezárva.
Lehetséges, hogy áramkimaradás van. >>> A program elindításához nyomja meg az Indítás/Készenléti állapot/Törlés gombot.
Lehetséges, hogy a víztartály megtelt. >>> Ürítse ki a víztartályt.

A szennyes összement, matt vagy szennyezett.

Előfordulhat, hogy nem a szennyes típusának megfelelő program van használatban. >>> Ellenőrizze a ruhák címkéit, és a ruhákhoz 
megfelelő programot válasszon.

A betöltőajtóról víz folyik.

Lehetséges, hogy a betöltőajtó belső felületén és a betöltőajtó tömítésén szálak gyűltek fel. >>> Tisztítsa meg a betöltőajtó belső 
felületét, és a betöltőajtó tömítésének felületét.

A betöltőajtó magától kinyílik.

Lehetséges, hogy a betöltőajtó nincs megfelelően bezárva. >>> Nyomja addig a betöltőajtót, amíg meg nem hallja a zár hangját.

A víztartály figyelmeztető jelzés világít/villog.

Lehetséges, hogy a víztartály megtelt. >>> Ürítse ki a víztartályt.
Lehetséges, hogy a vízleeresztő tömlő összenyomódott. Ha a készülék közvetlenül csatlakozik a 
vízleeresztőhöz, ellenőrizze a tömlőt.
A szárítógépen belüli világítás nem kapcsol fel. (Lámpával ellátott modellek esetén)

Lehet, hogy a szárítógépet nem kapcsolták be a Be/Ki gombbal. >>> Győződjön meg róla, hogy a szárítógépet bekapcsolta.
A lámpa meghibásodott. >>> A lámpa cseréjével kapcsolatosan forduljon hivatalos szervizhez.

A gyűrődésgátló ikon vagy lámpa világít. 

Lehetséges, hogy a ruhák gyűrődését megakadályozó gyűrődésgátló üzemmód aktiválva van. >>> Kapcsolja ki a szárítót, és vegye ki 

a ruhákat.
A szálszűrő tisztítására figyelmeztető ikon világít

Szálszűrő (belső és külső szűrő) szennyezett lehet. >>> Porszívóval megtisztítható.
A szálszűrő pórusain lepedék képződhetett, ami eltömődést okoz. >>> Porszívóval megtisztítható.
A szálszűrő pórusain lerakódás képződhetett (belső és külső szűrők), ami eltömődést okoz.<<Porszívóval 
megtisztítható.>>
Lehet, hogy a szálszűrők nincsenek behelyezve. >>> Helyezze be a belső és a külső szűrőt a helyére.
Előfordulhat, hogy a környezetbarát szűrőkendő nincs felszerelve a műanyag részre, és a kondenzátor elülső része 
eltömődött.>>>Tegyen környezetbarát szűrőt a műanyag részre, majd helyezze a szűrőházra.
Lehet, hogy a környezetbarát szűrő nem lett kicserélve, bár a figyelmeztető jelzés világít. „Cserélje ki a szűrőt”.

A gép hangjelzéssel figyelmeztet,

Lehet, hogy a szálszűrők nincsenek behelyezve. >>> Helyezze be a belső és a külső szűrőt a helyére.
A gép szűrői esetleg nem lettek felszerelve.>>> Szerelje fel a szálszűrőket (belső és külső) vagy a környezetbarát szűrőt 
a házukra.
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A kondenzátor figyelmeztető ikonja villog.

A párologtató elülső oldala szösszel eltömődhetett. >>> Tisztítsa meg a kondenzátor elülső oldalát.
Lehet, hogy a szálszűrők nincsenek behelyezve. >>> Helyezze be a belső és a külső szűrőt a helyére.

A szárítógépen belüli világítás felkapcsol. (Lámpával ellátott modellek esetén)

Ha a szárítógép a hálózatra van csatlakoztatva, a Be/Ki kapcsolót megnyomják, és az ajtó nyitva van, akkor a világítás felkapcsolódik. 
>>> Húzza ki a hálózati csatlakozót, vagy állítsa a Be/Ki kapcsolót "Ki" állásba.

A Wi-Fi ikon folyamatosan villog. (HomeWhiz funkcióval rendelkező modellek)

 >>> Előfordulhat, hogy a termék nem csatlakozik a vezeték nélküli hálózathoz. Kövesse az utasításokat a hálózathoz 
való csatlakozáshoz. Lehet, hogy a hálózathoz való csatlakozáshoz használt eszköz hibás. Ellenőrizze. Lehet, hogy a 
termék nem csatlakozik a hálózathoz, mert a wi-fi tartományon kívül van.

Ellenőrizze az alábbi lépéseket, ha a képernyőn az „F L t” üzenet jelenik meg.

Előfordulhat, hogy a szűrők szennyezettek. Tisztítsa be a belső és a külső szűrőket
A betöltőajtó területén, ha a belső és a külső kettős szűrőt használja. >>> Győződjön meg róla, hogy 
mindkét szűrő be van-e szerelve. 
A kondenzátor elülső oldala szennyezett lehet. >>> Nyissa ki és ellenőrizze a padlózónát, és győződjön 
meg róla, hogy tiszta-e. 
Lásd a Karbantartás és tisztítás című fejezetet.
Az esetleges idegen tárgyakat el kell távolítani a szárítógép dobjából,

Ha a probléma továbbra is fennáll, miután elvégezte az ebben a részben található utasításokat, 
forduljon kereskedőjéhez vagy hivatalos szervizhez. Sose próbálja saját maga megjavítani a 
hibás készüléket!

Ha bármilyen problémát tapasztal a készülékkel kapcsolatban, a készülék modellszámával 
forduljon a legközelebbi hivatalos szervizhez, és kérjen cserét.
Ha nem eredeti alkatrészekkel működteti a gépet, az meghibásodáshoz vezethet.
A gyártó és a forgalmazó nem vállal felelősséget a nem eredeti alkatrészek által okozott 
meghibásodásokért
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Néhány (egyszerű) meghibásodást a végfelhasználó is meg tud javítani anélkül, 
hogy biztonsági problémákat okozna vagy nem biztonságos működéshez vezetne, 
feltéve, hogy betartja ezeket az utasításokat. (Lásd a „Magam szeretném megjavítani” 
c. részt.) Ezért a „Magam szeretném megjavítani” részben szereplő alkatrészeken 
kívül, amelyeket a végfelhasználók maguk is megjavíthatnak, a biztonsági problémák 
megelőzése és az Beko Professional termékgarancia fenntartása érdekében ajánlott a 
készüléket hivatalos szervizben megjavíttatni.

9.1 Saját magam szeretném megjavítani
A végfelhasználók által végzett javításokhoz a következő pótalkatrészek használhatók. Betöltőajtó, 
ajtótömítés, ajtófogantyúk, ajtózár és zsanérok, szálszűrők, légszűrők, perifériás műanyag 
alkatrészek, kondenzátortartály. (A pótalkatrészek aktuális listáját a https://support.beko.
com oldalon találja 2021. március 1-jétől.) Továbbá a termék biztonsága és a súlyos sérülések 
elkerülése érdekében ügyeljen arra, hogy a javításokat a https://support.beko.com
oldalon található utasítások szerint végezze el. Az Ön biztonsága érdekében a javítás előtt 
válassza le a készüléket a hálózatról. Az Beko Professional nem vállal felelősséget azokért a 
biztonsági problémákért, amelyek az aktuális pótalkatrészlistán nem szereplő vagy a https://
support.beko.com
oldalon található alkatrészeken végzett javítási munkák vagy javítások miatt merülhetnek fel, és 
amelyeket a végfelhasználók nem a használati utasításokban szereplő vagy a https://support.
beko.com
oldalon található utasításokat követve végeznek. Ilyen esetekben az Beko Professional garancia 
érvényét veszti. Ezért azt javasoljuk a végfelhasználóknak, hogy a fent megadott pótalkatrészeken 
kívül ne javítsanak más alkatrészeket, és szükség esetén forduljanak a hivatalos szervizhez. 
A végfelhasználók által végzett ilyen jellegű javítások biztonsági problémákhoz vezethetnek, 
károsíthatják a terméket, valamint tüzet, árvizet, áramütést és súlyos sérüléseket okozhatnak. A 
fent felsoroltakon kívül a következő alkatrészeket kell az erre felhatalmazott szervizben javíttatni. 
Motor, szivattyú, alaplap, motorvezérlő kártya, képernyővezérlő kártya stb. A gyártó/eladó nem 
tehető felelőssé olyan helyzetekért, amelyeket a végfelhasználók által a fent leírtak be nem tartása 
okoz. A végfelhasználók által végzett javításokhoz a következő pótalkatrészek használhatók. 
Betöltőajtó, ajtótömítés, ajtófogantyúk, ajtózár és zsanérok, szálszűrők, légszűrők, perifériás 
műanyag alkatrészek, kondenzátortartály. (A pótalkatrészek aktuális listáját a https://support.
beko.com
oldalon találja 2021. március 1-jétől.) Továbbá a termék biztonsága és a súlyos sérülések 
elkerülése érdekében ügyeljen arra, hogy a javításokat a https://support.beko.com
oldalon található utasítások szerint végezze el. Az Ön biztonsága érdekében a javítás előtt 
válassza le a készüléket a hálózatról. Az Beko Professional nem vállal felelősséget azokért a 
biztonsági problémákért, amelyek az aktuális pótalkatrészlistán nem szereplő vagy a https://
support.beko.com
oldalon található alkatrészeken végzett javítási munkák vagy javítások miatt merülhetnek fel, és 
amelyeket a végfelhasználók nem a használati utasításokban szereplő vagy a https://support.
beko.com
oldalon található utasításokat követve végeznek. Ilyen esetekben az Beko Professional garancia 
érvényét veszti. Ezért azt javasoljuk a végfelhasználóknak, hogy a fent megadott pótalkatrészeken 
kívül ne javítsanak más alkatrészeket, és szükség esetén forduljanak a hivatalos szervizhez. 
A végfelhasználók által végzett ilyen jellegű javítások biztonsági problémákhoz vezethetnek, 
károsíthatják a terméket, valamint tüzet, árvizet, áramütést és súlyos sérüléseket okozhatnak. A 
fent felsoroltakon kívül a következő alkatrészeket kell az erre felhatalmazott szervizben javíttatni. 
Motor, szivattyú, alaplap, motorvezérlő kártya, képernyővezérlő kártya stb. A gyártó/eladó nem 
tehető felelőssé olyan helyzetekért, amelyeket a végfelhasználók által a fent leírtak be nem tartása 
okoz.








